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Personerne. 
Lord Argyle, Than for Campels Stamme. 

Annot, hans Datter. 

Jnis, hendes Soster, bestemt for Klostret. 

Donald, Mac Eiagh, Than for Eiaghs Stamme. 

Allan, hans Broder. 

Colkitto, Than for Conears Stamme. 

Lochicl, Harpespiller, Argyles Fortrolige^ 

Eynold, . 

Evan-Duc, ) Folk af Campels Stamme. 

Ryno, ! 

En Tjener hos Argyle. 

Fire Sækkepibere. 

Gjcester, Folge, Hoilcendere af Campels og Eiaghs Stamme. 

Opfort fsrstc Gang paa det Kongelige Theater 
den 7de December 1844. 



E i a g h s  S o n n e r .  



Farvel ti! hver Ven, hver Veninde farvel! 

Farvel mine Dromme, min Lykke, mit Held! 

Farvel til min Barndom, til Ungdommens Glceder 

Farvel tit min Manddom, til Krast og til Hirder 

Til Liv, og al Verden, sarvel fra mig! 

Men aldrig sarvel til Dig. 



Vcrrelse i Argyles Slot. 

/orste Scene. 

Argyle, Lochiel. 

Argyle. 

^ ^ei Lochiel, nu gaaer det alt for vidt! 
^ Jeg vcemmes ved'at fore dette Liv, 
^ Jeg vil ei frygte for min egen Skygge. 
) Er jeg en Hare, som for Hundeglam 
5 Og Zcrgerhorn et Skjul i Neden soger? 
S Min Hjelm! mit Svcrrd! og faa afsted til Kamp 
L Der gloder Ungdomsild i mine Aarer. 
L Du siger, Eiaghs Sonner udenfor, 
^ Z hvert et Fjeld, bag hver en Stamme lurer, 
/. Ha! lad dem komme, lad dem huske paa, 
^ Jeg engang fsr har luget dette Ukrud, 
S Som gjodet af min Frygt paany fremskyder. 

Lochiel. 
9 Godt! Her er Hjelmen, lad os drage ud, 
L Men hvor er Fienden, som vi skal bekcempe? 
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Byd Loclows Fjeld forst jevne sig med Sletten, 
Byd skovens Trcrer og Hoie at^forsvinde, 
Useet fra disse vil Mac-E iaghs Kugler, 
Men ei dit Ore melde Dig hans Ncrrhed. 

Argyle. 

Ha, Lochiel! Du er min onde Aand! 
Du drypper Frygtens Gift i mine Aarer; 
Dit Naad mig hilder i et Fangenet, 
Hvergang jeg prover paa at slippe los 
Du spinder Traadene blot fastere, 
Og suger Kraftens Marv af mine Lemmer. 

Lochiel. 

Net saa, min Herre! skjcend kun paa din Lcege, 
Bebreid mig, at jeg vogter Dig for Faren, 
En saadan Brodes Vcrgt er fjederlet. 
Mit Naad var Skjold imellem Dig og Doden, 
Min Klogskab holdt dit Mod i Ledebaand. 
Jeg siger det, Du bor ei drage ud. 
Fra hvert et Trce, fra hver en Kloft i Fjeldet 
Vil Eiaghs Kugler bringe Dodens Budskab. 

Argyle. 
Skal Eiaghs Skygge da bestandig stille 
Sig imellem mig og alle mine Glider? 
Ved Morgengry lod for mit Jægerhorn 
I Skov, i Fjeld og over Loclows Heder, 
Nu grccsser Hjort og Hind i Fred paa Sletten, 
Vildsvinet grynter ved mit Borgeled, 
Og Jagtens Vaaben urort rustne op. 
Jeg selv mig sniger om, som Grævlingen, 
Hvis Hule Stoverhund og Jceger vogter; 
Hver fremmed Rost og Ansigt skrcrkker mig. 
Om Natten rider Frygten paa mit Bryst, 
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Sovnlos jeg vilter mig omkring paa Leiet, 
Mig gi'er ei Solen Varme, Dagen Lys, 
En Grav er denne Borg, en Nat min Fremtid, 
Derfor afsted! nu vil jeg bryde Lamken. 

Lochie!. 
Du kan den bryde. Herre, men husk paa. 
At Livet er et Led i denne Lcenke. 

Argyle. 
Og var Mac Eiaghs Muskler end af Staal, 
Som Svcerdets Tunge og en kraftig Arm 
Ei kunde saare, jeg vil dog derud. 
Min Fiendes Dolk er een, min Frygt har msind. 
Langt bedre da, at falde som en Helt, 
End feig at dse, endnu for Livet endes. 
cholg mig! (gaaer.) 

Lochicl. 
Aa, Du betcrnker Dig! 

Jeg gi'er mit Hoved paa, Du gaaer dog ikke. 
(gaaer.) 

Anden Scene. 

Annot, Inis. 

An not. 
Det nytter ikke hvad Du siger, Sosker! 
Zeg finder dog vor Allan ret elskværdig; 
Han passer ei til et forfinet Liv, 
Saa lidt som Falken i en Lccrkerede; 
Men hvad gjor det? Paa Fjeldet passer han, 
Der blev han fodt, der redded' ban mit Liv. — 
Zeg elsker netop denne djerve Kraft 
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Den vilde Trods, der leer af Dod og Farer, 
Og gjor hver Modstand til sin Villies Slave. 

Jnis. 
Han redded' ved en modig Daad dit Liv, 
Gjengjeld med Tak ham, ei med Kjcerlighed. 

Au not. 
Taknemlighed er Elskovs celdre Broder. 

Inis. 
Men Allan er for os en Fremmed, Soster, 
Hvis Stand og Herkomst vi jo neppe kjende. 
Argyles Datter bor bestandig huske, 
Hun har et Navn. en Slcrgt, der skyldes Hensyn, 
Og Prove vel og kjende, hvem hun elsker. — 
Hver Qvinde, Annot! har en Genius, 
Der villig kommer, naarsomhelst den kaldes, 
I Elskovs Morgengry Fornuft den hedder, 
Dens Nost er svag, hvor Lidenskaber glode; 
Den jages bort, men kommer dog igjen, 
Og naar den atter normer sig vort'Hjerte, 
Forandret er dens Navn, forandret og dens Sprog, 
Den kaldes Anger og de Ord den taler. 
Er giftig Meeldug for vor Lykkes Blomster. 

Annot. 
Der talte atter Nonnen, kstrre Inis! 
For Dig er Hjertets Drsmme, Elskovs Haab 
En Barneleeg, en Skal, som fattes Kjccrne. 
Dit Blik er vendt mod Himlen, mit mod Jorden. 
Mig varmer Livets M?de, Livets Lyst, 
Mig synger Fuglen for i Trerets Grene; 
Du plukker Fredens rene, hvide Blomster, 
Jeg elsker Kjcrrlighedens rode Roser. 
O Soster! vi forstå ae hinanden ei, 
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Tin Lykke boer bag Klostermurens Skygge. 
« For Kjccrlighed vil jeg mit Altar bygge. 

Inis. 

Byg kun dit Altar, men lad ei dets Gud 
Uværdig vcere til Præstindens Hyldning. 
Hvad Allan angaaer, l^r ham forst at kjende, 
Og prov, om han din Kjcerlighed fortjener. 
Vi veed saalidt om ham, sin meste Tid 
Tilbringer han paa Jagten. — Troer Du oasaa, 
At Du er elsket af ham, Annot? 

Annot. 
Synes Du 

Det saa besynderligt, at han mig elsker? 
Men tys! hvem synger? — Znis! Det er ham, 
Mit Hjerte kjender denne Stemmes Toner. 
Jeg gaaer, bliv Du tilbage, kjcere Sosler! 
Udforsk ham, sporg ham, Du kan gjore det. 
Lad ham fortælle Dig Alt bo ad Du ousker. 
Jeg Stakkel kan kun fole, ikke domme. (gaaer.) 

Tredie Scene. 

Allan (med en drcebt Hog), Znis. 

Allan. 
See her er Tyven, Annot! vccr nu glad, 
Han skal ei mere stjccle dine Duer. — 
Ah! Er det Dig, jeg troede Annot var her. 

Inis. 
Hun gik herfra i dette Sieblik. 
Hvad er det for en Fugl, Du bringer der? 



8 

Allan. 

En Hog; den Tyv har ftjaalet Annots Duer. 
Zeg loved' hende, at forjage ham 
Og har holdt Ord. Den boede hist i Taarnet, 
Hvil, allervverst oppe var dens Rede; 
Der saae jeg den idag, med nok et Rov; 
Jeg klavred' efter den; det var ret morsomt. 
I Gaarden raabte Folk og bad mig blive, 
De ligned' ovenfra smaae, sorte Prikker. 
Jeg'kom til Reden og fik fat paa Tyven, 
Saa -sloges vi en Stund, see blot hans Kloer! 
Omsider fik jeg Bugt da med Krabaten 
Og vil nu. bringe min Trophcr til Annot; 
Zeg tcrnker hun vil glcrdes ved dens Dod. 

Inis. 

Det troer jeg ikke, dersom hun Bfarer, 
Du for at fcelde den har vovet Livet. 
Vel er det ikke fsrste Gang Du gjor det. 
Men Byttet her var ikke Prisen vccrd. 

Allan. 

Aa lad os ikke tamke meer herpaa. 
Hun forsie Heltedaad saa tidt er ncevnet, 
At jeg maa rsdme ved hvor lidt jeg gjorde. 
Du gode Gud! hvad var det Hele vel? 
Kamp med et Vildsvim, da hun var forladt 
Af de Kujoner, som drog ud med hende. 
Nu, da jeg kjender Annot, vil jeg onske, 
Jeg kunde gjore meget meer for hende. 

Inis. 

Hun vandt da, ved ar vcrre kjendt af Dig? 
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Allan. 

Ja vist, hvorfor ei, Annot er jo munter. 
Hun morer sig ved Alt, hvad jeg sortcrller, 
Hvergang jeg vender hjem om Aftenen, 
Saa moder hun mig forst og seer mit Bytte. 
Hvis der var Leilighed, jeg vilde ogsaa 
For Dig det samme gjore. 

Jnis. 
Virkelig? 

Allan. 
Hvis ei saa skulde Grunden vcere den, 
At Annot mere horer Verden til 
End Du; hun elsker Fjeldene og Heden, 
Du er saa stille, kold og gaaer bestandig 
Med Bon paa Lcrben, Rosenkrands i Haanden. 
Det forekommer mig, at vcrre dumt. 
At mure sig ind i en Klostercelle, 
Og lcese af en skimlet Bog de Ord, 
Som udenfor med gylden Skrivt staae skrevne. 
Vel sandt! Du har saa smukke, sorte Sine, 
Og undertiden har jeg seet dem funkle 
Saa stolt, saa modigt og befalende, — 

(tager hendes Haand) 
O Jnis! Du veed ei, hvormeget Du 
Da lignede min Broder. 

Jnis. 
Din Broder? 

Allan. 

Za! 
Mod dette Blik er Annots dod og mat. 
Som Sol indsvobt i graalig Vinterfly, 
Og dog, ha! ha! Det er forunderligt, 
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Den gamle Ryno, Sækkepiberen, 
Fortalte mig igaar, da vi red hjem. 
At ban af mit og AnMs Oie l^ste. 
At vore Skjcebner vilde knyttes sammen. 
Han meente vel, vi elskede hinanden, 
Er det ei morsomt? 

Inis. 
Nu, hvad svarte Du? 

Allan. 
Jeg loe og svarte ham, at Fjeldets Orn 
Og Dalens Due aldrig parres sammen. 

Inis. 
Du holder da hans Spaadom for umulig, 
Svar mig oprigtig, Allan, gjor Du ikke? 

Allan. 
Jo Inis! Saa umuligt kan det skee, 
Som at deu Vinterstorm, der ryster Fjeldet, 
Med Vaarens milde Luftning vil forenes. 
Umuligt, som at Skovens sultne Ulv 
Med Lammet kan i Elskov sig forene. 
Jeg elsker Hedens vilde, nsgne Sletter, 
Naar Midnatsstormen, trcrt af Naseri, 
Halvtflumrende bag Lyng og Revling hvisker. 
Jeg elsker Loelows morke Klipperygge, 
Naar Lynet klover Fjelde og Orkanen 
En Floite gjor af Riften til en Gravsang. 
Jeg elsker Havet, naar i Kamp det raser, 
Naar Bolgens Hoved siaaer mod Skyens Porte 
Og spytter Skum og Fraade op paa dem. 
Jeg elsker Jagt og Kamp og Mord og Blod, 
Og Dodningen, den blege Mand, som rider 
Paa skarpe Svcrrderyg i Slagets Time, 
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Alt dette passer for Hoilandets Son, 
Men lefle med en Qvinde, slette Krandse, 
Og bag ved Ovnen synge kjcelne Sange, 
Det egner sig kun for en lavlandsk Herre. 

(gaaer.) 

Inis 
(staaer lange og seer ester ham.) 

Min stakkels Soster! Du har taget feil. 
Paa denne Klippe groer ei Elskovs Roser. 
Ja, Allan, Du har Ret, fuldkommen Ret,. 
Ei parres Fjeldets Hrn med Dalens Due. 

(gaaer langsomt bort.) 

Fjerde Scene. 

Lochiel. 
Man bor ei handle, uden forst at tamke. 
Min Herre tcrnker, uden at han handler, 
Vor Jagt blev endt, for ret den var begyndt. 
Jeg vidste forud, at det gik saaledes: 
Det er et morsomt Liv, vi fore her. 
Hver Dag han saaer Beslutninger og Planer, 
Zeg rykker Planten op, for Frugt den scetter. 
5?on, pm forjkyldt, han har fortjent det af mig. 
Dengang Mac Eiagh lod mig pidske bort, 
Fordi min Moder hjemme ikke lcrrte 
Mig Stakkel Forskjel imellem Dit og Mit, 
Kom jeg hertil, da var han streng og bister. 
Imod Enhver, glubsk, arrig, viste Tamder, 
^aajnart man blot betragted' ham sor stivt. 
Nu spiller jeg Fiolen, han maa dandse. 
Jeg har afrettet ham, bragt ham saavidt, 
At man ei let, bestemt skal kunne sige, 
Hvor Herren passer bedst, foran et Compagnie 
I Krigen, eller bagved en Syramme. 
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Hvis Folk engang vil scette paa hans Liigsteen, 
Hvad Godt han har udovet her i Verden, 
Saa vil man blot een Linie faae at lcese, 
Hans Dodsdag nemlig. — Tys, der kommer han 

Fcmte Scene. 

Argyle, Lochiel. 

Argyle. 

Der! tag min Hjelm, skjul den for mine Blikke, 
Og naar jeg mrste Gang forlanger den, 
Glv mig en Narrehcrtte da istedet. 
Dan dette gamle Svccrd om til en Brix 
Og mal en Hare paa mit Vaabenskjold. 
O ! kunde jeg blot danne Hjertet om, 
Og rive hver Erindring ud deraf. 
Om hvad jeg var, og hvad jeg nu er bleven. 
O! kunde jeg bag evig Glemsel skjule 
Hver Heltedaad, min Slcegt har skrevet ind 
Med Svcrrd og Blod paa Efterverdnens Tavle? 
Min Fader var den kongelige Eeg, 
Jeg Tudsen, som boer i dens raadne Stamme. 

Lochiel. 

Nu plager Mismod Dig, min kMe Herre! 
Du seer' din Sorg med altfor store Briller. 
Hvad gjor vel det, om end en flygtig Sky 
Et Sieblik fordunkler Sotens Straaler? 
Hvad siger det, om end en Flue prover, 
At scette Frygtens Spy ind i dit Hjerte? 
Forsigtighed har vundet mange Seire, 
Den raadte jeg til, saavidt jeg veed, 
Men aldrig ncrvnte den som Feigheds Broder. 
Dit Mod, 'din Heftighed gjor tidt dig blind, 
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Du seer ei Faren, selv naar den, som nu. 
Opspiler Gabet soran dine Fodder. 

Argyle. 

Du er en Usling, Lochiel! dit Raad 
Blot scctter Nust paa Glandsen af min Wre. 
Du laaner Himlens Luft, og giver mig 
Forpestet den igjen; Du l^ger Saaret, 
Hvergang jeg vaander mig fortabt i Smerte, 
For senere paany at aabne det. 

Lochiel. 

Mands Mod er ikke meer end Feighed vcrrd, 
Naar den fra Mands Besindighed udskeier. 
Du er ei feig, jeg siger det, min Lord! 
Thi var Du det, hvi lod Du da din Fjende 
Saalcrnge dvcele under Tag med Dig? 
Hvi lod Du ham vel spise ved dit Bord 
Og gaae og komme, naar han selv behager? 

Argyle. 

Min Fjende i mit Huus! hvem mener Du? 
Lochiel. 

Jeg mener Allan, som for Skinnets Skyld, 
Blot for at faae en Leilighed herind, 
Har reddet Froken Annot fra et Vildsviin. 
Nu gad jeg' vidst, om det kan kaldes Feighed, 
At vide Fjenden lure udenfor, 
Za, at han sniger sig omkring dit Leie, 
Og dog ei amdse Farerne, som true? 

G Argyle. 

Du lyver! — Allan er ei Eiaghs Son. 
Det kan ei vcrre muligt, — nei vist ikke. 
Han horer jo til sorte Dougalds Stamme 



14 

Lochiel. 

Hvad er et Navn? En Kappe, som vi laane, 
Saalamge vi skal spille her i Verden. 
Man vælger den, som bedst for Rollen passer. 
Dig bringer ikke Navn, men Manden Fare. 

Argyle. 
Aa, Lochiel! nei det er ikke muligt. 
Du vil blot crngfte mig, siig, vil Du ikke? 
Jeg veed. Du synes ikke godt om Allan, 
Du har et Horn i Siden paa ham. 

Lochiel. 

Jeg! — 
Hvad jeg fortæller, veed Enhver paa Slottet, 
Zeg troede ogsaa, det var Dig bekjendt. 
Man lcegger til, at Annot foler meer, 
End blot Taknemlighed imod sin Frelser. 
Man siger, Allan — ja — jeg fattes Ord, 
Til skaansomt at udtrykke, hvad jeg mener. 
Hvem vil vel ogsaa agte hver en Nyhed, 
Som Rygtet aminer ved sit runkne Bryst? 

Argyle. 
Betro mig Alt; — bliv ved! — jeg beder Dig. 
De sige vel, han er min Datters Beiler? 

Lochiel. 

Lidt meer end Beiler, mindre dog end Mand. 
Argyle. 

Lidt meer end Beiler, ha! det siger man. 
En Daad saa sort, at Helved ei den rummer, 
Som Himlens Hvelving ei har Luft nok til 
At kunne ret forbande. — Han og Annot? 
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Nei, nei, for slig en Piil jeg har et Pantser, 
Ter sikkrer mig. 

Lochiel. 

Det troer jeg ogsaa, Herre! 
Dm kjender slet din Datter, som tor mene. 
At hendes Hjerte er saa let tilfals, 
At ftrax det svarer hver, som banker paa: 
',Vcer s'god, tra'd indenfor." Dog veed Du ogsaa 
At Hogen griber helst den lyse Due, 
Og Regnen pletter hurtigst hvidest Lillie. 
Det er kun Skumlere, der tor fortælle. 
At hun i Morket suiger sig til Allan 
Og lytter til hans Ord og Elskovs Sange. 

Argyle. 

Saalcrnge Skam har Nodme til sit Stempel 
Og Qvinderygte ei blot er en Sminke, 
Der torres bort af Lejlighedens Hcrnder, 
Nil Annot ei for denne Brode rodme. 

Lochiel. 
Ja, mon en Qvinde rodme kan i Morke? 
Det er ei let at sige. 

Argyle. 

Vogt din Tunge! 
Jeg taaler ikke Spot i dette Punkt. 
Fortccl, hvorledes Du har faaet at vide. 
At Allan er min Fjende, Eiaghs Son? 

(Taarnvagterens Horn lydcr udenfor.) 

Lochiel. 
Beviset skal Du faae endnu iaften. 
Jeg lover det, der skal ei blive Tvivl. 
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Ei Skygge af Uvished meer tilbage. 
At Allan er, hvad ei han burde vcere. 

(Hornet lyder atter.) 
Hor Hornet lyder, dine Gjcrster komme. 
Modtag dem, Herre! lad dem samles her,' 
Mens Bordet dcekkes hist i Spisesalen. 
Kald paa mig under Festen, bed mig synge, 
Saa skraller jeg en Frugt, der viser Dig 
Et Frohuus, sprungen frem paa Eiaghs Stamme. 

(gaaer.) 

Argyle. 

Zeg er en Baad, der tumles om blandt Klipper, 
En ny begynder, hvor den anden slipper. 

Sjette Scene. 

Colkitto og flere andre hsilandske Thaner komme 
med deres Damer. Argyle, Annot, I nis, Allan, 
Lochiel, Tjenere bringe Veikomstbcegere. Paa et Gal­
leri i Baggrunden sees hoilandffe Scekkepibere, 
der spille, medens Gjcesterne hilse paaArgyles Familie. 

Colkitto. 

Vi komme til Dig, Than, for selv at see. 
Hvad Magt der famgsler Dig i dine Haller. 
Hvad fattes Dig? Hvor Du er bleven bleg, 
Hvi hores aldrig meer dit Horn i Skoven? 
Hvorfor besoger Du ei mere dine Venner? 
Du ligger her, som Bjorn i Vinterdvale, 
Mens Vildtet driver om foran din Borg. 

Argyle. 

Zeg bliver gammel nu, og er ei rafl. 
Og foler ikke heller Lyst til Jagten. 
Du veed det, Lochiel, jeg er jo syg, 
Den frie Luft i Skoven skader mig. 
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Lochiel. 

Za vist, min Herre plages stccrkt af Feber 

Colkitto. 

Kald Lcegen da. 
Argyle. 

Jeg troer ei, at det hjcclper 

Lochiel. 
To Onder gives der, for hvilke Lcrgen 
Endnu ei kjender nogen Medicin. 

Colkitto. 
Og hvilket da? 

Lochiel. 
Den ene kaldes Doden, 

Den anden Feberen, som plager Lorden. 

Colkitto. 
Du er endnu, som for, en lystig Fugl. 

Avgyle. 
Ja, han er lykkelig, men kom, min Ven! 
Dit Ba'ger slaaer" endnu urort paa Bordet. 
(De ovrige Gjcrster have imidlertid taget Plads omkring 

de fremsatte Borde, Allan og Annot spille Schak. 
Jnis taler med Gjcesterne og lcener sig derpaa op til 
AnnotS Stol, betragtende Spillet.) 

Annot. 
Pas paa din Dronning, Man! 

Allan. 
Tag den kun! 

Zeg offrer den, for at bevare Kongen. 
2 
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Annot. 
Mm han er ogsaa schak, hvad gjor Du nu? 

Allan. 
Jeg gjor, som hver en modig Mand i Noden, 
Og slaaer mig gjennem dem, der sperrre Veien. 

(Han river alle Brikker omkuld.) 

Annot. 
Fy, Allan! det er ikke smukt af Dig. 

Allan. 
Det hele Spil er heller ikke smukt. 
Det kjeder mig bestandigen at flygte 
Og som en Feig beregne hver en Fare, 
der truer, for at undgaae den itide. 

Argyle (sagte). 

En Plan har Lochiel fattet, jeg gad vidst, 
Hvorledes den skal ende. Han Vil synge, 
Det sagde han, og overtyde mig, 
At Allan er Mac Eiaghs Son. Velan! 
Jeg brander efter at faae Vished her. 
(h/it) Aa, Lochiel! tag Harpen, syng en Sang, 
Som kan forkorte Tiden til at spise. 

Lochiel (tager Harpen og synger). 

I de lyse Sommerdage 
Jagten over Loclow drog. . 
Campels Sonner vilde jage. 
Eiagh var det Vildt, de jog. 

Blodig Dands blev dctte Mode, 
Sværdet i den Hostfest klang, 
Plutted' Roser, morkerode, 
Som af dyden Vunde sprang. 
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Borg og Hytte, Ildens Flamme, 
Vdcr med en hungrig Tand. 
Eiagh falder, og hans Stamme 
Slettes ud 

(Allan har staaet noget bortfjernet, Isnet op til en Pille. 
Rasende lytter han til LochielS Sang. Han kcemper 
med sig selv, og styrter endelig, dragende en Dolk, hen 
mod Lochiel, og overskjcrrer alle Harpens Strange. 
Forbanselse og Vrede overalt. — Hoilcenderne drage 
deres Svcerde, men Colkitto holder dem tilbage.) 

Colkitto. 
Holdt! ingen Strid, hvorfor forstyrrer Du 
Med voldsom Haand vor Morskab? 

Argyle (sagte). 

Ha! Mac Eiagh. 
Allan. 

xssun feige, ccrelose Uslinger 
Sig glcede ved at bore Smcrdesange. 
Hvem ere I, som sidde her i Kreds, 
Og lytte efter dette Wsels Skryde«'. ? 
Vi Mcend, men Dyr, ja vcerre selv end Dyr, 
Thi Dyrets Blodtorst fordrer ikkun Mord. 
I myrde forst med Svardet, saa ined Tungen. 
Ha! Det er kommen vidt med Skotlands Mcend, 
Naar de ei kjende bedre Tidsfordriv, 
End den, at spotte en ulyk'lig Fjende, 
Og hvilken Fjende? — Er Mae Eiagh falden? 
Ha, ha! saa lyt da til paa Loclows Fjeld. 
Hvis Horn er det? Hvis Zagt er det, I hore? 
I huggede vel Grenen af en Eeg. 
Men Stammen var for svcrr for Zer, Z Helte! 

Nogle af Gasterne. 
Ha! hvem er han, som her tor spotte os? 
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Allan. 
Ja, det er smukt, ved alle Himlens Engle! 
Min Sjcrl beundrer Jer, I fine Folk, 
Hvis Aandedrag er Pral af Dannelse og Takt. 
I give Regler for det Sommelige, 
Og holde dog for Passende og Net, 
Hvad hver en hoilandsk Dreng vil rodme ved: 
At gslpe Logn og Spot paa Uvens Rygte. 

Gjcesterne. 
Nei, Dod og Helved'! nu gaaer det for vidt. 

Colkitto. 
Han taler sandt, det er ei Ret af os 
At lytte til en saadan Smædesang. 
Jeg agter Dig, min djærve, unge Helt! 
Giv mig din Haand, vi To vil vccre Venner 
Hvad er dit Ravn? 

Allan. 
Allan. 
Lochiel. 

Foi Eiagh <il. 
Gjcesterne. 

Mac Eiaghs Son? 
Colkitto. 

Argyles Fjende? 
Lochiel. 

Za. 
Inis (trceder frem). 

Han spurgte ei min Soster hvad hun heed 
Den Gang han frelste hendes Liv paa Jagten, 



Mens Du og alle disse Uslinger, 
Som fulgte med, af Angest flygted' bort. 

Arg y le. 

Han er min Gjcest, lad os om Navn ei strides, 
En anden Gang herom. 
(En Tjener aabner Doren i Baggrunden til en oplyst 

Spisesal). 
Der er anrettet. 

Argyle. 
Saa lad os gaae, og hver en Tvist skal svinde 
Ved Bordet og Pocalerne derinde. 

(Gjcrsterne gaae, Allan og Jnis blive tilbage). 

Allan. 
Nu glindser atter dine Oine, Znis? 
Ha, hvis Du boede imellem mine Fjelde, 
Jeg vilde elske Dig, saa inderligt 
Som nogen Mand en Qvinde kunde elske. 
Dig har jeg da vel ei fortorn et her. 

Jnis. 
Allan, Mac Eiagh, nei, jeg agter Dig. 

(De gaae). 
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En Sal paa Slottet, med en Soilercrkke i Baggrunden, 
der vender ud mod Hangen. Aften. 

/orste Scene. 

Lochiel og Ryno komme sra Haugen. 

Lochiel. 
Du kjender altsaa Allan, hvad synes Du om ham? 

Ryno. 
Aa, sorsaavidt godt, rigtignok er han stolt, over-

maade stolt; man veed ncrsten ikke, om han troer, at 
han bnrer Jorden eller Jorden bcerer ham; men han 
er en 5ygtig Zceger. 

Lochiel. 
Det vil jeg tro, ban spiller ogsaa Inger heroppe 

paa Slottet. Froken Annot skal vcere Vildtet. 
Ryno. 

Sknlde han have saa hoie Udsigter? 
Lochiel. 

Hvorfor ikke? Han glemmer blot, at de hoieste 
Udsigter et Menneske har, er Luft. Du kan nok be­
gribe, hvorledes Lorden synes om dette Zcegeri; han 
onsker at blive ham qvit, saa hurtig som en Krccm-
mer en Sort Toi, han er bange for at tabe ved. 
Derfor har jeg opsogt Dig iaften. Du seer, at der 
gives Leilighed til at komme i Gunst hos Herren. 

Ryno. 
Hvad mener Du, Lochiel? Du maa forklare Dig 
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lydeligere; jeg er ingen Hund, skal jeg sige Dig, der 
gjeer med, blot for Selskabs Skyld. 

Lochiel. 
Du vilde bringe din Lykke paafode, dersom Du 

sorstod Dig paa den Konst at vamne Allan af med 
at tale; fatter Du ikke hvad jeg mener? En Dolk 
eller to Lod Bly kunde klare det Hele. 

Nyno. 
Aa! jeg behover ikke at gjore min Lykke paa en 

saadan Maade; den har allerede gjort meget for mig. 
Lochiel. 

Za vist har den, Nyno; ikke for dine Fortje­
nesters Skyld, men blot for at vise, hvormeget den 
kunde gjore af Intet. 

Nyno. 
Kunde det da ikke bringe din egen Lykke paafode, 

hvis Du selv paatog Dig dette Stykke Arbeide? Eller 
er Du maaskee bange for Allan? 

Lochiel. 
Jeg, — bange? — Hvad anseer Du mig for? 

Ryno. 
Hvis man lcegger tre saadanne Mennesker sam­

men som Du, saa anseer jeg dem alle tre for Ingenting. 
Lochiel. 

Hvorledes? 
Ryno. 

Jo, en saadan Spidsbubenatur som din, taaler 
ingen Sidemand. I ville crde hverandre, ligesom ^Ed­
derkopperne, og folgelig blive til Ingenting alle Tre. 
Jeg har hort sige, at Allan skulde vcere af Mac 
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Ciaghs Stamme; hans Fader lod Dig nok jage bort 
fra Slottet, medens han endnu var i Velmagt; ikke 
sandt, Lochiel! Du vilde nu gjerne hevne Dig, hvis Du 
kunde komme afsted dermed? 

Lochiel. 
Hvoraf leer Du? Dersom jeg var et Speil, 

Nyno, saa kunde Du have Grund til at lee. Du 
vilde da see det hccsligste Dyr for Dig, som findes i 
denne Verden. 

Ryno. 
Aa? det behover jeg da endelig intet Speil for 

at see. 

Lochiel. 
Zkke det, saa maa Du have en levende Phan-

tasie, og vccre klogere, end Du seer ud til. 

Ryno. 
Ja deri ligger netop Forskjellen imellem os To. 

Lochiel. 
Du har altsaa ikke Lyst til at gjore Dig fortjent 

af Lorden? Du behover blot en Smule Mod, saa vil 
Alting gaae. 

Ryno. 
Za, det er just det jeg frygter, Alting vil gaae, 

og jeg vil blive staaende midt i det. Oprigtigt talt, 
har jeg just ikke stor Lyst til at gjore mig fortjent 
paa den Maade. 

Lochiel. 
Godt, det behoves heller ikke, vi blive nok fær­

dige med Fyren uden Dig. 



Ryno. 
Desuden er det vel ikke engang sagt, at Lorden 

vilde blive sornoiet med, at vi skaffede Man afveien. 
Han har jo ikke gjort noget Ondt, medens Herren 
derimod listede sig bag paa Mac Eiaghs Stamme, da 
den ikke anede det Mindste, og brcendte Husene ned 
over Hovedet paa de stakkels Folk. 

Lochiel. 
Argyle er en stor Mand, en Konge, mod sligt 

Roverpak, som Mac Eiaghs. 
Ryno. 

Nok muligt, den store Forskjel imellem en stor 
^cand og en Rover, er alligevel ikke anden, end at den 
Ene doer forend han dommes, den Anden derimod 
dommes forend han doer. 

Lochiel. 
Ja vist, Ryno! Du har Ret, jeg vil ikke spilde 
^ ^ ̂  Dig; en saadan Myg 

ftm .ltlan, Ml lkke strtte mig noget graat Haar i 
Panden. 

Ryno. 
Allan er en Myg, ganske rigtigt. Du derimod 

er en Elephant; glem blot ikke, Ven Lochiel, at Mya-
gen tldt kan stikke Elephanten. 

(gaaer). 

Anden Scene. 

Lochiel. 
Tidt strander LErlighed paa Fordeels Klipper, 
Dog frygted' han for det, jeg foreslog, 
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Det kom lidt hovedkulds. Man gyser blot 
For Tanken til den vorder huusvant hos os. 
Vi vil see til, Mac Eiagh! hvem af os 
Der gaaer som Seierherre ud af Kampen. 
Jeg har nu atter nok et Spogelse 
Med hvilket jeg min Herres Frygt kan kildre, 
Paa denne Maade faaer jeg Bugt med Tiden, 
Betaler gammel Gjeld, og morer mig. 

Tredie Scene. 

Argyle. Lochiel. 
Argyle. 

Hvor er han henne? 
Lochiel 

Hvem, min Herre? 
Argyle. 

Man? 
Lochiel. 

Det veed jeg ikke; men Du har nu faaet 
En Vished for det, som Du tvivled' om. 

Argyle. 
Za, — ja! Det har jeg. 

Lochiel 
Din Fiende boer hos Dig. 

Hans Plan dermed er ikke svcrr at gjcette. 
Argyle. 

Zeg troer dog ei, at Allan er Forrceder, 
Hans Vcesen er saa crrligt, ligefremt, 
Saa aabent, tillidsfuldt; bag denne Maske 
Kan List og Ondskab ikke skjule sig. 
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Lochiel. 
Hvornaar bar man da hsrt om Eiaahs Sonner 
At de har troet, at burde hevne sig, 
Og ikke gjort det? Hvad betyder ves, 
De Folk, som lure rundtomkring paa Fjeldet'? 
Hvorfor mon Allan dvæler her hos os. 
Hvis ei han vilde skaffe Fienden Indgang? 
Du holder Planens Traade i din Ha'and, 
Det gjelder om at sonderrive dem. " 

Argyle. 
Za vist! — O Gud! hvorfor skal alle Pinsler 
Hvoraf Enhver fik sårskilt Deel hernede, 
^u>t holde deres Leirplads i mit Bryst? 
Hvorfor skal netop denne Zsse vcere 
Et Maal for alle Smertens bittre Pile? 

Lochiel. 
Det er nodvendigt, at Enhver paa Jorden 
Maa enten vcere Ambolt eller Hammer. 
Den Mand. som ei kan spille ber i Verden 
Ham Mer Verden ganske sikkert med. 
For Dig er der ei lamger nogen Tvivl, 
Hvad der bor gjores medens Allan er her 
Du maa beholde ham, forhindre ham 
Fra senere at kunne flade Dig. 

Argyle. 
Hvad stal jeg gjore? Svar mig, giv mig Naad' 
forvildet vender sig mit Blik omkring. 
Jeg soger Lys, og seer kun kulsort Morke. 

Lochiel. 
Behover jeg at raade Dig, min Herre! 
Dit Aiebllkket er, og al dets Lykke, 
Benyt det klogt, som om det var dit sidste. 
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Em Time, vel anvendt, tidt strikker tit. 
At fode os med Lykke hele Livet, 
Og tidt forslaaer et helt Livs Anger ei, 
Een sletbrugt Times Minde at udviske. 
Drcrb! eller drages hedder Ordet her. 

Argyle. 
Hvad? — drccbeham, — jeg! — det skat aldrig skee! 
Han er min Gjcrst, har drukket af mit Bceger. 

Lochiel. 
Nu vel! saa vent blot nogle Degn endnu, 
Saa vil din Gjcrst Dig for dit Værtskab takke. 
Hvem siger ogsaa, at Du selv behover. 
Ar bruge nogen Haand i dette Spil? 
Giv mig blot Lov, saa skal jeg sikkert skjule 
Din Sorg og Allans Liig i samme Grav. 

Argyle. 
Nei, nei! og nei til hver en Tanke, 
Som gjemmer Drab og Mord, i dette Slot 
Skal Ingens Haand sig v^bne mod min Gjcrst, 
Selv om han endog er min allerværste Fiende. 
(Han synker ned paa en Stol, og henfalder i Tanker, flot­

tende Hovedet i Hcenderne). 

Lochiel. 
Godt! lad ham vcrre sikker her i Slottet, 
Men udenfor er Gjcrsteretten endt. 
Du veed, at hist i Haugens Ende ligger 
Tcct op til Muren, et forfaldent Taarn; 
Vildt bruser Floden der i Klippegrunden 
Og Broen over den er skrobelig, 
Trl dette Taarn gaaer Allan tidt om Natten, 
Man siger, at han synger der, et Tegn 
Maaskee for dem, som vente udenfor. 
Der har man hort ham tale med en Anden. — 
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Den Gang er farlig, troer jeg, helst i Morke, 
Let snubler Foden over Broens Planker, 
Let glider og det loft Bort tilside, 
Man styrter ud, — nu. Floden den er dyb. 
Dens Fist doe af formegen Luft paa Landet, 
Men Mennesket doer af forlidt i Vandet. 
Ei sandt? — (sagte) han horer ikke; nu vel an 
Tidt taler Taushed med en Tordenstemme, 
Jeg tyder hans, saadan som bedst jeg synes. 

(gaaer). 

Argyle (vaagner op). 

Nei, Lochiel! Lad Allan drage bort, 
Frit og uhindret. Hvad! hvor er han henne? 
Han gik, jeg saae det ei, har jeg da dromt? 
Za vel! jeg drommer, o! en saadan Trom 
Den smeder Helved' i sit hede Værksted, 
Forstandens Lys den truer med at slukke 
Og torrer Hjernen bort i denne Pande. 
Det er ei Frygt blot, for Mac Eiaghs Hevn, 
Som pisker mig med Skorpioners Svobe, 
Erindringen om dette Overfald, 
Om det jeg ovede mod denne Stamme, 
Sig stiller for mit Blik paa Fjeld og Mark, 
Den hvisler gjennem Grosset over Heden, 
Og gjennem Lovet i den morke Skov, 
Den solger mig om Natren paa mit Leie, 
Sin kolde Haand den ligger paa mit Hjerte, 
Saa Blodet isner, Haaret reiser sig. 
O! Anger er en Piil paa Syndens Bue? 

(gaacr). 
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Fjerde Scene. 

Annot. I nis. 
Annot. 

Ja ganske vist! Du maa dog selv tilstaae. 
At ikke Een blandt alle vore Gj^ster 
Kan lignes med ham! 

Inis. 
Jeg indrommer Dig, 

Han håndled' smukt og cedelt nys dernede. 
Jeg agted for hans Mod og Dristighed, 
Men mangent Dyr har ogsaa disse Evner, 
Af Tankens Storhed og af Villiens Kraft 
Skal Mennesket blot Menneske vurdere. 
Der stod han, Fjeldets raae og vilde Son, 
DM'v, uforsagt, i Kreds blandt alle disse, 
Som rose sig af Takt og fine Scrder, 
Vi maatte rodme, mens han lcrrte os 
Det forste Grundprincip for Dannelse. 

Annot. 
Ja! ikke sandt? Du troer vel ikke heller 
Hvad Lochiel fortalte om hans Slcrgt, 
Allan er ei Mac Eiaghs Son; vel Inis? 

Inis. 
Mac Eiagh eller ei, han er en Mand, 
En Mand i Kraft, i Mod, i SM og Tanke. 

Annot. 
Men, Soster! det forundrer mig, at Du, 
Som for bestandig var faa kold og stille, 
Paa eengang bliver hans Lovtalerinde. 
Du, som naar vi forhen om Allan talte 
Har kaldt min Folelse for Svccrineri, 
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Som raaded' mig, med klog Forsigtighed, 
At blande Kulde' i mit Hjertes Varme, 
Du bytter Nolle nu med mig og taler 
Med en Begejstring, Livlighed om ham, 
Som bringer mig og Alt hvad jeg kan sige 
Til Taushed. 

Inis. 
Annot, misforstaae mig ikke? 

Zeg er ei blind for Alt hvad der er godt. 
Har for jeg raadet Dig Forsigtighed 
Gjentager jeg det atter. Du og Allan 
Vil ingensinde passe for hinanden. 
Jeg troer ei, — jeg — jeg har udforsket ham, 
Han talte nylig om Dig, da Du gik; 
Du veed, han kjender ei Forstillelse, 
Hans Hjertes Mening og hans Ord er' eet 

Annot. 
Nu vel! hvad sagde han om mig? 

Inis. 
Han sagde, 

At Fjeldets Arn ei parrer sig med Duen. 

Annot. 
Ha, ha! ei andet, vel! han er en Orn, 
De stolte Bjerges vingede Behersker. 
Han spraller nu, uvant til Lamkens Tryk; 
Men tro Du mig, min meget kloge Soster! 
Snart skal Du see ham kjalen for min Fod. 
Zeg lammer Ornen, Du skal hore den 
Velsigne Lamken og dens Fangenskab. 
Du troer det ikke? 
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Jnis. 
Nei, jeg tvivler Annot! 

Jeg frygter for, Du irrer i et Msrke, 
Der ikke klarer sig til Dag for Dig. 

Annot. 
Jeg saae dog aldrig nogen Nat saa lang. 
At der omsider kom en Dag derefter. 
Tvivl tmkker Haabets Liig'vogn hen til Graven. 
Mit Haab en Kannpe er mod Tvivlens Dvcrrg. 
Alt Levende er Lidenskabens Slave. 
God Nat! jeg gaaer! — Hist i det gamle Taarn 
Tilbringer han hver Aften nogle Timer 
Jeg har beluret ham, har bort ham synge. 
O Jnis! disse sagte, dybe Toner, 
Som gjennem Nattens Stilhed naae til mig. 
Beruse mig, de lyde i min SM, 
Om Dagen hvor jeg gaaer, de blande sig 
Om Natten mellem alle mine Tromme. " 
Du smiler, Søster? 
Jeg ynker Dig, Du stakkels, stakkels Jnis! 

(gaaer.) 

Jnis 
(staaer lange og seer efter Annot.) 

„Alt Levende er Lidenskabens Slave!" 
Det sagde hun, — o Gud! mon det er sandt? 
De sige: Lidenskaben er en Ild, 
Der bramder op den Barm, som foder den. 
Den ligner Pelikanen, har jeg lcrst. 
Der mrrer sine Smaae af eget Blod. 
Er denne Uro, denne Febergloden 
Og dette Hjertes Banken Lidenskab? 
O nei, vist ikke, det er jo umuligt, 
En saadan Tanke skal ei fiendtlig trcrde 
Imellem mig og Freden, som jeg soger. 
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Jeg, — Nonnen, — elske, — nei, jeg blot beundrer 
Det Store, Smukke, hvor jeg moder det, 
Og hvis selv det er Synd, saa vil jeg bede 

(tager sit Krusifix og knceler.) 
Dig, hellige Guds Moder! titgiv mig, 
Lcer mig at glemme Alt, undtagen Dig, 
Hver fremmed Tanke doe i dette Bryst. 
Doe alle mine Glceder hver en Lyst. 
Lad mig ei falde, send din Kraft itide, 
Jeg er kun svag, staae derfor ved min Side! 

(Hun horer Fodtrin, og skjuler sig ved en Pille i Bag­
grunden.) 

/emte Scene. 

Allan, strax efter Donald. 
Allan. 

Hvem er han, denne Fremmede som bad 
Mig jige ham et Sted hvor vi i Ro 
Kan tale nogle O i eb I ikke sammen. 
Jeg kjender ham ei. 

DonalS 
(med fals? Skjl?g og indhyllet i en Kappe.) 

Allan! 

Allan. 
Denne Stemme? 

Donald 
(river Skjceg og Kappe af.) 

Er Donalds Stemme. 
Allan, (omfavner ham.) 

Broder? kjcrre Broder! 
3 
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Donald. 
Jeg sneg mig ind her, for at see til Tig. 
Er Du sornoiet, Allan, er Du glad? 
Du bliver bleg, men det er jo naturligt, 
Den Jord, Du trcrder paa, har Gud forbandet. 
Forbandet er den Luft, Du aander ind, 
Du glemmer dog vel lkke vore Bjerge? 

Allan 
Nei, Donald! thi Du boer paa Bjergene. 
Hvordan er Eders Jagt deroppe? 

Donald. 
Slet! 

Det gaaer ei ret for mig, naar Du er borte. 
Der er faa eensomt nu paa Bjergets Stier, 
Saa morkt i Hulen, hvor vi boede sammen, 
Jeg savner Dig og dine muntre Sange. 
Argyles Morderdolk min Hustrue drcrbte 
Jeg staaer alene, som en Eeg paa Bjerget, 
Et Lyn har splintret den, afbrudt dens Grene, 
Og Stormen sukker i dens blege Lov. 
Du Allan er mig Hustrue, Son og Alt, 
Til Dig sig knytter alle mine Glceder, 
Kom derfor med! vi vil' til vore Fjelde. 

Allan. 
Nu, allerede. 

Donald. 
Ja, hvad er der vel. 

Som holder Dig tilbage her? Husk paa 
At dette Sted er viet ind til Hcevnen, 
Snart Mord og Dod i hver en Hal skal rase. 
Den Dolk er smedet, sleben, dragen alt, 
Som soger Skede i Argyles Hjerte. 
Paa denne Muur skal Ildens Tunge slikke. 
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Indtil dm synker og med Jorden jevnes, 
Ei nogen Tid skal atter reise den. 
Kun Alliken skal skrige i Nuinen 
Og Tidslen stro sit Skj^rg hen over Tomten. 
Saåledes blider den et evigt Minde, 
Hvordan Mae Eiagh hccvnede sin Stamme. 

Allan. 

Nu vel! lad Mord og Ild kun komme sammen 
Og gjore denne Borg til Dandseplads. 
Argyle doe! hans Stamme gaae tilgrunde! 
Blot Een undtagen, hende frelser jeg. 

Donald. 
En Qvinde af Argyles Skrgt? 

Allan. 
Hans Datter! 

Hun ligner ham, som Sumpen den Vandlillie, 
Der spirer i dens Dynd. 

Donald. 
Du frelser hende? 

Allan. 
Du gjorde det, ifald Du kjendte hende. 
Hun ligner Dig, er modig, stolt, som Du, 
Hun har dit morke Oies skarpe Lyn. 

Donald. 

Argyles Datter! Du vil frelse hende? 
Mae Eiaghs Son! ha! hvis jeg var en Qvinde, 
Du fik mit Oie til at grecde Taarer. 
Du ynkes, Allan! siig, at det er Spog, 
Saa vil jeg rive af mit eget Ore 
Og troe, en Da-mon kogled' Logn deri. 

3* 
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Allan. 
Hvad har hun gjort? 

Donald. 
Hvad hun har gjort, min Broder 

Hvad gjorde vel Mac Eiags -Qvinder ham. 
Dengang han kom, mordlysten som en Ulv, 
Der veed, at Jcegeren og hans Hund er borte 
Og myrder blot til Tidsfordriv i Folden. 
Hvad gjorde Barnet, som sin Moder died'? 
Og blinde Oldinger, der neppe mcrgted' 
At naae det Sted, hvor Solen varmed' dem. 
Hvad gjorde mine Born? de stakkels Smaae! 
Som endnu ikke Fader kunde stamme. 

(Han omfavner Allan.) 
Min Broder! Kan Du huske denne Nat 
Og sige mig, at Du vil frelse hende? 
Jeg freded' om dit Liv fra spcedeft' Alder, 
Paa mine Skuldre har jeg baaren Dig 
Igjennem Zld og Blod og dragne Svcerde; 
Vil Du saaledes lonne, hvad jeg gjorde, 
Og rykke Fjerene af Havnens Vinge? 

Allan (vild.) 

Nei, Donald! Du har Ret, glem hvad jeg sagde. 
Din Vei er min, din Villie er min Lov. 
Min Stammes Hovding! jeg vil folge Dig. 
Og bar Du mig igjennem Ild og Svcerd, 
Saa folger jeg Dig atter derigjennem 
Og dette Bryst skal vccre Skjold for Dig. 

Donald. 
Godt Allan! nu forstaaer jeg Dig igjen. 
Du taler atter som Mac Eiaghs Son. 
Os To har SkMnen viist det samme Maal, 
Det maae vi naae, selv om end Doden griner 
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Med alle sine Piinssler ved dets Ende. 
Mod dette Huus staaer Undergang og peger, 
Med blodig Finger mcercer den sit Offer, 
En Uveirs Byge ruger mork herover; 
Ha! sainl den, store Magt! som klover Fjelde 
Og synger hoit med Skyens Tordentunger. 
Sank Satan, hver en Plage Du har stroet 
Hen over Jorderige, gjem dem vaersomt. 
Og naar min Dag, naar Havnens Time kommer, 
Saa hvirvl dem atter som en Stormorkan 
Paa dette Sted og dem, som boe herinde. — 
Kom med mig, Altan! Denne Pestluft her 
Gjor Tig blot blod; solg med til vore Bjerge! 

Allan. 
Nei Donald! aabenlyst vil jeg gaae bort. 
El snige mig som Tyv, der frygter Lyset, 
Argyle er min Fiende, in en han har 
Bevcrrtet mig og gjort mig godt heroppe. 
Jeg vil forst takke ham derfor og saa, — 

(sagte) 
Advare vil jeg, hvor jeg el kan frelse, 

(hoit) 
Saa modes vi igjen, og som Du vil, 
Det gaae til Hcrvn, til Dod, jeg folger med, 
Vi skilles da ei mere fra hinanden. — 

(Man horer Larm og Skrig i Baggrunden.) 
Gaae Broder! Du er ikke sikker her. 

Donald (tager Kappe og Skjceg paa.) 

Godt Allan! blot endnu et Ord, saa gaaer jeg. 
Har Du udrettet det hvorfor Du kom? 
Udsperdet os et Sted, som aabner Indgang, 
Naar andengang vi denne Borg besoge. 
De tykke Porte, som jeg kom igjennem 
Da jeg iaften bad om Huusty her. 
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Ml bringe Mangen til at svede Blod 
Hvis de med Magt udvendigfra skal aabnes. 

Allan. 

Et gammelt Taarn staaer hist i Hangens Ende 
Og Muren deromkring er ikke Ho i. 

Donald. 
Saa lad os skilles da, farvel min Broder! 
Folg ester snart, Du veed jeg venter Dig. 

Allan. 

Tys! Der er Folk endnu i Haugen, skjul Dig! 
Du er i Fare, Donald! 

Donald. 
Vcrr Du rolig. 

Hvor denne Dolk og Haand er soiet sammen 
Der for mig er ei Fare. (gaaer.) 

Slette Scene. 
Allan. Inis. 

Allan (staaer nogle Vieblikke taus og seer efter Donald. 
Jdetfamme forlader Inis sit Skjul og gaaer, bleg og 
med langsomme Skridt henover Scenen, uden at tale, 
blot tilkastende Allan et foragteligt Blik. Allan 
griber ind paa Brystet efter en Dolk, han farer hen 
mod Inis, tager hende i Armen og forer hende frem 
paa Scenen. 

Allan. 
Holdt, bliv! — Du her? — Du lured' Znis! 
Du horte Alt, hvad der blev talt herinde? 

Inis. 
Ja vel, jeg horte Alt, nu hurtig, end dit Vcerk, 
Drceb mig, og folg saa ham, som gik herfra; 
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Din Dolk er draget, Du betamker Dig, 
Du seer jeg skjcelver ei, hvi tover Du? 
Han venter Dig jo mellem dine Fjelde. 

Allan (kaster Dolken.) 

Jeg toved' Jnis, for at frelse Dig. — 
Du horte Alt, nu del! fordom mig kun. 
Tro mig! den leer ad Tornens lette Nist, 
Hvis Hjerte Smertens Dolke sonderrive. 
Du horte Alt, nu vel! saa rob da Alt, 
Jeg bliver her, og venter Folgerne. 

Jnts-
Nei Allan! jeg vil ikke robe Dig. 
At lcrgge Snarer imod den Mands Liv, 
Der tog Dig i sit Huns, hvis Brod Du spiste, 
Som umistamksom rakte Dig sit Bagger, 
Det egner sig kun for en hollandsk Herre, 
Men robe, hvad ved Hamdelse jeg borte, 
Det passer sig ei sor en lavlandsk Qvinde. 
Gaae Du til dine Venner, Fjeldets Son! 
Fortal dem, at det lykkedes for Dig 
At skuffe dem, som ansaae Dig for cedel. 
For saa din Skare her mod os tilbage 
Til Hcevn til Mord. Min dybeste Foragt 
Skal folge Dig paa Veien. (gaaer.) 

Allan. 
Ha, Jnis, Jnis! nu forftaaer jeg Dig. 
End er tilbage, at Du mig skal kjende. (gaaer.) 
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Syvende Scene. 
i'Under den foregaaende Scene hsres stedse tiltagende Larm 

udenfor.) 

Lochiel og Ryno styrte ind. 
Ryno. 

Men du gode Gud! saa fortcrl dog Menneske, 
hvorledes gik det til? 

Lochiel. 
Aa Gud bedre det! hvis ban kunde, men det kan 

han ikke engang. — Hun er dod, steendod, den unge, 
smukke Froten Aimot. 

Ryno. 
Men saa sug mig dog, hvorledes kunde hun falde 

i Floden? Hvad vilde hm derude, saa sildig om Af­
tenen? 

Lochiel. 
Ja hvorledes og hvorfor! hvis man kunde be­

svare ethvert hvorfor her i Verden, med et derfor, saa 
var der ikke synderlig Forskjel mellem Mennesket og 
Gud. -- Saameget veed jeg blot, at det er ham, 
ven hollandske Hund, der er Skyld i det Hele. Han 
har lokket hende over til sig i Taarnet, hvor ban sid­
der om Aftenen, og prover hvem der fynger smukkest 
af ham og Uglerne som flyve omkring derude. 

Ryno. 
Skulde det vcrre muligt? 

Lochiel. 
Hvorfor skulde det ikke vcrre muligt? Aeg laae 

og lurede paa ham i Narheden af Floden, jeg seer 
Froken Annot, i hendes lyse Kjole, gaae ned mod Broen, 
forend jeg kunde begribe, hvad hun havde isinde, og 
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faae hende advaret for de loft Planker, var hun alle­
rede paa Stedet; hun glider ud, skriger, og er for­
svunden. Nede ved Slusen, som Du veed, vi have 
sat for Laxefifkeriets Skyld, fik jeg forst fat paa hende, 
og fiskede hende op; men hun var allerede steendod. 

Ryno. 
Lochiel! Lochiel! Du skulde vel ikke have en Fin­

ger med i dette Spil? Gud vcrreDig naadig Menne­
ske! Zeg tro er det nccsten. 

Lochiel. 
Zeg! — hvad mener Du? Er Du gal? 

Ryno. 
Zeg veed, at Du ponsede paa Ondt mod Allan, 

og jeg troer, at vor Froken er falden i den Snare, 
Du stillede for ham. 

Lochiel. 
Raser Du? Jeg skulde vcrre Aarsag i Frokenens 

Dod! Jeg, der er saa uskyldig, som det Barn, der 
sodes imorgen. — O, jeg Elendige, saaledes bliver 
man miskjendt her i Verden! — og min arme Herre, 
han tager fin Dod derover; jeg troer jeg gjor en Ulykke 
paa mig selv. 

Ryno. 
Hvorledes, hvad mener Du? 

Lochiel. 
Jeg er ganske syg af Sorg; jeg troer at jeg 

gaaer hen og hcrnger mig; det er et probat Middel 
mod alle Sygdomme. 

Ryno. 
Derved gjorde Du da ingen Ulykke, hverken mod 

Dig selv eller mod nogen Anden; tvertimod, det var 
en fornuftig og dertil en oeeonomifk Jdee. 



42 

Lochiel. 
Hvorfor just oeeonomisk? 

Ryno. 
Jo, Du sparede Herren for det Skud Krudt, 

han ellers vilde bruge til Dig, dersom han anede, hvad 
jeg troer, at have Visbed om. 

Lochiel. 
Du raader mig mit Bedste, borer jeg, man er 

desuden langt ncrrmere ved Himlen, naar man hcenger 
sig, end naar man skyder sig. 

Ryno. 
Za, og nccrmere ved Kragerne; men disse ville 

da endelig ikke gjore Dig nogen Skade. 
Lochiel. 

Hvorfor troer Du det? 
Ryno. 

De ville vcrre ligesaa bange for at wre Dig efter 
Doden som i Livet. 

Lochiel. 
Tys! Der kommer Herren. Gaae Nyno? og 

hvis Du lader Dig nurrke med din Mistanke, saa 
skal Du have fortalt de fleste Logne Du kommer til 
i denne Verden. Det skal jeg sorge for. 

Ryno. 

Aa, om saa var, da vilde Du vel neppe sorge; 
men snarere gkrde Dig derover. (gaacr.) 
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Ottende Scene. 
Argyle, (bleg og fortvivlet) Lochiel. 

Argyle. 
Det var en Logner, som engang fortalte, 
At Smerten drcrber, thi jeg lever jo. 
Jeg lever, nei, min Skygge er det blot, 
Thi Dodens Vinge ruger paa min Sjcel, 
Mit Barn! — din Dod, Liigklokken er for mig 
Der ringer hver en jordisk Fryd til Graven, 
Det som jeg hidtil leed, var Sorg i Tromme, 
Nu rider Smerten vaagen paa mit Bryst; 

> En Skive var jeg for for Skjcrbnens Skud, 
' Dens Pile traf min Arm, min Haand, min Fod 
' Men denne sidste dybned' sig i Hjertet. 

Lochiel. 
. Hold Maade, kjcere Herre! med din Sorg, 
' Din Smerte kalder dog ei meer tilbage 
^ Det Offer, Doden staalfast holder paa. 

Argyle. 
Hold Maade! ja, lad Skjcrbnen holde Maade, 

^ Jeg er det Instrument, den spiller paa, 
^ Den Klagelyd, som mine Lceder stonner 
) Er Toner, som den blaser i mit Bryst. — 
^ Hold Maade, ha! hvor er der Maadehold, 
5 Naar Sorg og Lidelse, med Kobberspiir 
) Er naglet til sit taarelose Offer 
> Saa faj't, at ingen Trost kan gaae imellem? 

Kom Skjcebne nu, jeg leer Dig op i Oiet, 
5 Det som jeg od ed' mod Mac Elaghs Slagt 

Har ikke lcenger nogen Angersbraad, 
Z Min Skyldbog er nu lutter bvide Blade, 
p Du har qditteret, forud straffet for 

Hver Brode, som min Fremtid kan udruge 
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Lochiel. 
Godt Herre! Du kan altsaa rolig straffe 
Den der er Ophavsmand til dine Qvaler. 

Argyle. 
Hvem? 

Lochiel. 
Allan! Har Du glemt, at det er han?, 

Som herrer Skylden for hvad her er skeet? 
Jeg har fortalt Dig, at det var hans Sange 
Som lokrede din Datter ned til Floden. 

Argyle. 
Ja vist, jeg husker det. 

Lochiel. 
Der kommer ban. 

Tal til ham, som det sommer sig en Mand 
Og hvis Du onsker det, saa giv et Tegn. 
Da stal ei Broden vente paa sin Straf, 
Du fcelder Dommen, jeg fuldbyrder den. 

(Afsides.) 
Han aner ei min Haand i dette Spil 
Hvad ret man er, det veed igrunden Ingen, 
Men hvad man synes, seer I, det er Tingen. 

(Gaacr.) 

Niende Scene. 
Argyle. Allan. 

Argyle. 
Du kommer vel. Uhyre! for at see. 
Hvor godt Du traf mit Hjerte med din Hccvn, 
Ha! Son af Satan ' her dit Va-rk er endt 
Gaae bort, og spred et andet Sted din Gift. 
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Ei Alt hvad Tanken stabe kan som siet, 
Er saa forhadt og vcrmmeligt mit Aie, 
Som Du. 

Allan. 
Spar din Forbandelse Argyle? 

Din Haan er Ord, der klover Luft og smelter 
Som Snee om Som'ren, for den Jorden naaer, 
Zeg kommer for at tage Afsked med Dig. 

Argyle. 
Du, Afsted! ba, i Sandhed! det er smukt. 
Din gronne Pande kloder denne Frækhed. 
Zeg gav en sulten Gjogeunge Wde, 
Jeg lagde den i Reden, varmed' den. 
Til Lon derfor den dnrber mig mit Barn 
Og bukker sig dernccst og tager Afsked. — 
Gaae! usle Skud af Eiaghs raadne Stamme! 
Du har gjengjcrldt mit Gjcrstevenskab smukt. 

Allan. 
Zeg har ei kramket nogen Gjcesteret, 
Slet kloder Lognen en hvidhaaret Olding; 
Du sveg den selv, — Mand! Du har krcrnket Alt 
Hvad der var stort i en Skotlccnders Dine. 

Argyle. 

Du spiste ved mit Bord, drak af mit Bcrger, 
Gaae derfor. Du er sikker her hos mig, 
Men vogt Dig naar Du har forladt min Borg 
Zeg folger efter Dig, hvorhen Du gaaer. 
Sog Dig en Sti, saa skjult i Skovens Nat 
At Ulv og Bjorne nrddes for dens Morke, 
Zeg folger Dig. Sog Dig en Kloft i Fjeldet 
Saa holt, at Ornen svimler for den naaer den. 
Jeg vil dog folge Dig. 
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Allan. 

Og ikke naae mig, 
For skal Du gribe Lynet i dets Flugt 
End mig. See her min Arm, Argyle, 
Den hcrrded' Kamp, mens Ladhed smkked' din. 
Blandt Klipper er jeg fodt, der fik mit Legem Kraft, 
Mens dit forkjcelet visned' hen i Blodhed. 

!(vild og fyrig.) 
Za! jeg er Allan, jeg er Eiaghs Son! 
Og Du Argyle er min Stammes Fiende, 
Mit Fcrdrelands Forrider. Dig forbander 
Hver Moder, for hun slumrer ind paa Leiet. 
Dit Navn er Spogelset for hendes Born, 
Dig nccvner Morderen imens han myrder. 
Du grov en Grav for mig, faldt selv deri. 
Din Tjener loste Broens Fjcel ved Taarnet 
Og Annot gik i Falden, jeg blev frelst. 
Sporg Ryno, hvem der har fortalt mig det. 
Vi ere qvit, og nu be'er jeg Dig om, 
At vogte Dig, thi naar vi To igjen 
Staae Ansigt imod Ansigt for hinanden. 
Saa skal Du saae en Jagt at see, hvor Du 
Vist bliver Haren, jeg vil vccre Hunden. 

Argyle. 

Forlad mig, gaae, synk ned i Helved', Skurk! 
Jeg har ei stillet noget Ncrt for Dig, 
Afsted! og v^r til evig Tid fordomt. 
Gid hver en Vind, som over Loclow blcrser 
Udaande nye Forbandelser mod Dig. 
Det Brod Du nyder, blive Gift for Dig. 
Enhver Ulykke knuge skal dit Hjerte. 
Dit Barn skal leve for at haane Dig. 
Forbandet vcrre Du af Zord og Hav, 
Fordomt af Alt, som Himlen hvcelver over. 
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Allan. 
Tie, gamle Mand? dit Ord er blot en Pul, 
Der vender sig imod dit eget Hjerte. 
Zeg gaaer, mm Du skal altid ttrnke paa, 
At Du har myrdet her din egen Datter. 

Argyle (bestandig svagere.) 

Jeg, — myrdet hende — O, en Helveds Lsgn! 
Du gaaer? — holdt, stands ham, — drcrb ham, Lochiel? 
Jeg — myrdet Annot, — lad ham ikke gaae. 
O Gud! — han siger, jeg har myrdet hende. 

(Han synker bevidstlos om, Allan griber ham og forer 
ham hen paa en Stol.) 

Allan. 
Za, Lord Argyle! Du har myrdet hende. (gaaer.) 
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En Skovdal mellem Fjeldene, hvis Baggrund dannes af s 
hsie Klippemasser. Paa den ene Side et oplyst Capel, 
foran hvilket der brander to Beegfakler. Det er mork Z 
Nat, stormen tuder mellem Klipperne. 

Fsrste Scene. 
Naar Tappet gaaer op, sees de sidste Rakker af en Liig-

proceSsion, som gaaer ind i Capellet. Blandt disse 
Argyle i en Kappe, under hvilken han barer en fuld- ° 
standig Rustning. Han ledes af Lochiel. Inde i i 
Capellet lyder et Reqniem, som vedvarer under de fol-
gende Scener i sagte, dampede Toner. 

Anden Scene. 
Hoilandere komme frem mellem Klipperne i Baggrunden. 

Donald og Allan gaae ned af Bjergene. 

Donald. 
Tys? horer Du? De synge nu derinde 
En Gravsangmelodie; saaledes synger Svanen 
Sin Liigsang for den doer. 

Allan. 
Nei Donald, nei! 

Du maa ei dmbe her paa dette Sted. 
Jeg beder Dig, lad dem gaae bort i Fred. 

Donald. 
Ved Arnen drccbte de vor Stammes Qvinder, 
Et Sted, saa helligt vel, som Kirken her. 

Allan. 
Din Plan er Dig uvcrrdig, siger jeg. 
Lad ham gaae hjem, en stcrrkere Magt end din 
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> Sin Haand alt lagde paa Argyles Skulder, 
!. Hist i hans Borg, hvor han kan vcrrge sig, 
! Der vil vi tråde frem og fordre Gjengjeld, 
^ Der styrker en retfardig Sag dit Svard. -

Her er det Skjandselsdaad at ove Havnen. 
Donald (forbittret). 

- Skjcendselsdaad! 
Allan. 

Ja vel! for Dig og Alle, 
Som bare Eiaghs Navn i denne Stamme. 

Donald. 
Har da Argyle vel undfeet sig for, 

' At ove denne Skjandselsdaad mod os? 
Z Mon ikke Alt, hvad Ord kan kalde slet 
^ Og Lavt og Usselt, klceber ved hans Navn, 

Som Smuds paa Sne ved Foraarstider? 
Allan. 

Donald 
? Betank Dig blot. Du vil jo gjore her 
^ Det samme, som Du hos din Fiende laster. 
) Skal Folk da sige, om Mac Eiaghs Stamme, 
5 At den har frygtet aabenlyst at kampe 
? Mod hver en Fiende, som fornarmed' den. 

Og maatte tye til en uvardig List 
^ Imod Argyle for at vinde Seir? 

Donald. 
Z List eller ei, blot Havn mit Hjerte fordrer. 

Allan. 
Kun Feighed skjuler sig i Morkets Kappe, 

5 Retfardig Havn med aabent Ansigt kommer, 
' Det klare Daglys skinner paa dens Daad. 

4 
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Men hvis din Plan staaer fast alligevel, — 
Jeg veed det, Broder! at Du ikke let 
Opgiver den Beslutning, Du har fattet, — 
Hvis Du Argyle vargelos vil myrde. 
Imens han sorger ved sin Datters Liig, 
Saa gjor det selv, jeg tager ingen Deel 
I Overfaldet. 

Donald. 
Du gaaer ikke med? 

Allan. 
Nei, Donald! 

Donald. 
Du vil svigte dine Brodre? 

Allan. 
Du tvinger mig dertil. 

Tredie Scene. 

En Bjergflotte, Allan, Donald. 

Bjergflotten. 
Naa, Donald! har Du overveiet Sagen? 
Vi vente Dig, som en Flok Grcevlinghunde, 
Giv blot et Tegn, saa styrte vi i Hulen 
Og hente Rcrven og dens Mgel ud. 

(Donald lamper med sig selv, men tier.) 

Bjergskotten. 
Than? giv mig Svar, Hcrvn raabe vore Qvinder, 
Og Svcerdet torster efter Campels Blod. 
Maa jeg fortcelle Folkene deroppe. 
At dit som vores har den samme Lcengsel? 
Alt mangengang har Maanen stiftet Horn 
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Og seet med Spot paa vore Fcedres Grave, 
Og paa Brandstederne af Eiaghs Hytter, 
Som alle ligge der ulMnet. 

Allan. 
Donald! 

Donald 
(tager Allans Haand ester en lang Kamp med sig selv.) 

Kun Feighed svober sig i Morkels Kappe, 
Retfcerdig Hcrvn med aabent Ansigt kommer. 
Det klare Daglys skinner paa dens Daad. 
Gaae! siig dem det deroppe. 

Allan (omfavner Donald). 

Kjcere Donald! 
Bjergskotten. 

Men Than! hvorfor — 
Donald (vild). 

Fordi jeg vil det saa. 
Hvem sporger saa hvorfor? — Affted med Dig! 
Siig til Enhver, at de stal drage bort, 
Hvis ei Du vil, at jeg et derfor ridser. 
Med Mcrrker ingen Tid skal slette ud, 
Paa Dig og hver, som ei min Villie lystrer. 

(Bjergskotten gaaer.) 

Fjerde Scene. 

Allan, Donald. 

Allan. 
Jeg takker Dig, min Broder! 

4* 



Donald. 
Aa? hvad Tah 

En saadan Sag skak ikke stille os. 
Jeg er lidt vild, lidt raa, det er det Hele. 
Du veed, at Tanken om min H^rvn har slynget 
Sin Nod i alle Kroge af mit Hjerte. 
Jeg lcenges derfor, naar jeg seer en Vei, 
Ter viser mod det Maal, jeg higer efter. 

Allan. 

Der gaaer en Slrid igjennem hver Natur, 
Imellem Lyster og Besindighed. 
Hos Dig den bedre Deel er Stjernen lig. 
Naar Midnats Sky paa Himlens Bryst sig hviler 
Den slukkes for en Tid, men gaaer dog ikke ned, 
Igjennem Morket atter frem den iler. " 

Donald. 
Nei, kald mig heller for en halvslukt Lampe, 
Hvis Blus Ulykkens Aande blceser mod. 
Dig er det, der har hidtil fredet den. 
Min Broder? Du er Olien, jeg blot Flammen. 
Skal Lyset skinne, maae vi blive sammen. 
Kom, lad os gaae? jeg ligner her en Hund, 
Som lugter K'jod, den el tor rore ved. 

Allan. 
O Donald! lad mig blive lidt endnu, 
Gaae Du, jeg kommer strar igjen til Dig^ 
Saasnart Liigfolget har forladt Kapellet. 

Donald. 
Jeg fatter Dig, Du venter for at see 
Vor Fiendes Datter. O! forbandet vcere 
Den Dag, Du forst betraadte dette HuuS, 
Forbandet jeg, som sendte Dig derop. 



^ Det roved Dig dit Mod, din fordums Kraft, 
Du lever fra den Tid, som i en Drom, 

5 Der gjor Dig blod og feig. 
Allan. 

Forband ei Trommen, 
5 Den er mit Liv, min Sjcrl, min hele Lykke. 

Donald. 
s. Hvorfor vil Du see hende? Svar mig, Allan! 

Allan. ' 

^ Jeg kan ei! 
Donald. 

Zo, betroe Dig kun til mig, 
. Selv om den Lyst, som foder dine Hnsker, 
Z -Vanccrer Dig, mig og Enhver af Stammen, 
. Selv om — ja Broder! sug mig Alt, 
) Selv om Du folte Kja^rlighed for hende. 
^ Zeg skal ei robe det', her i mit Bryst 
^ Dit Ord skal leve til det doer med mig. 
Z Voer aaben mod mig. 

Allan. , 
O, jeg fattes Ord, 

i Og Du vil ei forstaae mig. 
Donald. 

Er hun smuk',' 

Allan (brgeistret). 

^ Za, hun er smuk, som Barnets Trom om Engle; 
) Som Stjernen, der imellem Skyen funkler 
5 Og lyser, for skibbruden Mand til Kysten. 
. Ja, Donald! hun er smuk, som Frommes Haab 
^ Om Salighed, smuk som en Foraarsmorgen, 
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Som hvide Rost, der sit Ba?ger aalmer, 
Og rodmer medens Solen kysser den. 
Som Sne paa Bjerg er hendes Aasyn mig, 
Naar Aftenroden spreder sig derover, 
Som Sne paa Bjerg, der ikke smelter bort, 
Skjondt Ilden har sit Vcerksted underneden. 

Donald. 
Du elsker hende, Allan! (Allan tier) 

Svar mig, Broder? 
Allan. 

Jeg kan ei svare Dig. 
Donald. 

Hun elsker Dig? 
Allan. 

Det sidste Ord, jeg horte hende tale, 
Var Spot og Haan, det var Foragt mod mig. 

Donald. 
Dog vil Du mode hende. 

Allan. 
Ja, jeg vil! 

Donald. 
Og hvis de fange Dig? 

Allan. 
Jeg gaaer alligevel. 

Donald. 
De kunne drccbe Dig. 

Allan. 
Jeg maa til hende. 

Om Morkels Afgrund gaver for min Fod, 



Zeg gik, hvis hun stod paa den anden Side. 
Gik Veien gjennem Klipper, Tjorn og Krat. 
Zgjennem alle Rcedsler, Jorden rummer, 
Om milelang den var og hvert et Skridt 
Med Draaber af mit Hjerteblod kun vandtes, 
Zeg gik dog, Broder! blev det endog kun 
For nok engang et haanligt Ord at hore. 

Donald. 
O Allan! Folg mig, tov ei lamger her, 
Dig har en Morkheds Aand i Nccttet hildet, 
Cn Vampyr suger ud dit Hjertes Kraft, 
Kom med mig, Du er syg. 

Allan. 
Nei, lad mig blive. 

Donald. 
Den Gang vor Moder laae paa Sottesengen 
Tog hun min Haand og hvisked' mig i Oret, 
Mens Dodens Kulde iisned' hendes Hjerte: 
„Beskyt din Broder, jeg betroer Dig ham, 
Vaag over ham, vogt ham for alle Farer, 
Saa vil jeg vede Gud velsigne Dig." 
Hun dvde, Allan! Tog mit Lofte med sig. 
Og hidtil holdt jeg det saa godt jeg kunde. 
Du vil nu hindre det? 

Allan. 
Zeg maa see hende. 

Donald. 
De ville fange, maaskee dr^be Dig, 
Og Du vil aldrig meer see Loelows Bjerge. 
Naar Sneen dcekker dem med Vinterlagen, 
Naar Soten spiller paa den blanke Flade 
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Og funkler i dm frosne Ninn paa Grenen, 
Saa jage dine Venner Ulv og Bjsrn, 
Raskt gaaer det over Bjerge, gjennem Dale; 
Paa nogne Heder blceses der til Kamp, 
Du fter ei Jagten, er ei blandt os meer, 
d't ^-^ngselshul, hvor aldrig Solen kommer. 
Skal skjule Dig. 

Allan. 
Jeg maa 'til hende. 

Donald. 
Naar Jægerhornet lyder gjennem Skoven, 
Mens Vaaren fletter Lov om Egens Tinding, 
Oh Varmen loser Sneens Belte op, 
Og kalder Blomster frem paa hver en Slette, 
Som Himlen Stjerner i en Vinternat, 
Saa synge Fuglene for Eiaghs Sonner, 
Imens vi jage Raa og Hjort derinde. 
Om Bcrkken 'leires vi 'i Midnatsstunden, 
Og om dens Bredder lytte vi til Skjalden, 
Som taler om et evigt Nygtes Helte. 
Kun Du alene favnes i vor Kreds, 
Og naar man spsrger mig, hvor Du blev af. 
Hvad stal jeg svare? — Man! kja>re Man! 
Har jeg siet Intet, jeg kan give Dig? 
Mit Sv^rrd, min Bosse, mine raske Hunde, 
Tag Alt, mig med, jeg vcere vil din Hund, 
Din Tjener, folg blot med til vore Brvdre. 

Allan. 
O, Donald, Donald! jeg har intet Svar, 
Jeg kan ei, — nei! min Fod er lamket fast. 
Jeg er fortabt, gaae Broder! lad mig ene. 
For mig er der ei anden Lykke til, 
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End den, som blomstrer der hvor Znis lever, 
Hvor hun er, vil der vare Dag for mig, 
Her og hvert andet Sted er ikkun Morte. 
Gaae derfor Du, vi modes snart igjen. 
See ei saa vred paa mig, jeg kan ei andet. 

Donald. 
Zeg gaaer da, hist paa Fjeldet vil jeg vente, 
Og hvis de fange Dig — 

Allan. 
Nei, Du maa love, 

At drage bort og folge med de Andre. 
Var uden Frygt for mig. 

Donald. 
Nu vel, Allan! 

Jeg gaaer, selv om vi aldrig sees igjen. 
Du vil det saa, men glem da heller ikke, 
At hvis Du ikke mere kom tilbage, 
Saa brod din Haand den allersidste Blomst, 
Der spirede for Donald her paa Jorden. 

(gaaer.) 

L'euttc Scene. 

Allan. 
(Sangen lyder fra Capcllet.) 

Vort Hjerte er en Urtegaard, hvori 
Forstanden skulde vare Gartner for os; 
Men han forsommer den og la'er hver Blomst 
Fremspire uforhindret mellem Ukrudt. 
Han sagde, at en Morkels Aand mig bilded', 
Dens Laber suged' Blodet af mit Hjerte.' 
Nei, den har blandet Ild i mine Aarer, 
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Det bramder i mit Bryst, det driver mig 
Til hende. — Znis! Du foragted' mig. 
Ved Himlens Gud! det har jeg ei fortjent! — 
Nu endes Sangen, mine Fiender komme, 
Min Fiende! — ha! den vcrrste boer hos mig. 
Den stjal min No, gav i dens Sted mig Haab, 
Hvis Blomster falde af, for Frugt de scrtte. 
Lad dem kun komme! Lad dem gribe mig, 
Den leer ad Stenen, som vil naae til Bjerget. 

(Han scetter sig bag et Klippestykke paa den modsatte Side 
cif Capellet, saaledes at han er skjult for dem, som 
komme ud derfra, men seet af Tilskuerne.) 

Sjette Scene. 

Lochiel i Sorgeklceder og en af Argyles Tjenere, 
komme ud fra Capellet. 

Lochiel. 
Det maa man rigtignok tilstaae, at vor Froken 

faaer en anstændig Ligbegamgelse. 
Tjeneren. 

Det er Synd, at saa smuk en Skabning skal tjene 
til Fode for Ormene. Det dromte Lorden rigtignok 
ikke om. 

Lochiel. 
Deri har Du Net, men hvad skal man sige til 

det, man drommer om Keiserslotte og doer i et Hun-
dehuus. 

Tjeneren. 
Vi maae takke Gud, fordi vi have Froken Jnis 

deroppe; hun forstaaer sig saa godt paa at troste Her­
ren i hans Sorg. 
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Lochiel. 
Ja, det er en herlig Pige; hun bcerer sig saa 

j klogt og fornuftigt ad, at Lorden tidt tvivler om, at 
i hun ogsaa virkelig er hans egen Datter. 

Tjeneren. 
Nu er der vel ikke lcrnger Tale om, at hun skal 

> i Kloster? 

Lochiel. 
Nei, siden hun er bleven eneste Barn, har Lorden 

! betcenkt sig. 
Tjeneren. 

Hvordan bliver det saa med Toget, Du, skulle 
j vi ikke snart drage ud mod Mac Eiaghs? 

Lochiel 
Zo vist, siden Mac Eiaghs ellers have isinde at 

Z drage ind mod os; det skal nok gaae for sig med det 
allerførste. 

Tjeneren. 
Folk sige, at de holde sig til her i Egnen, om-

5 kring Lordens Familiebegravelse. Det er mcrrkeligr, 
^ ar vi ikke horte det Mindste til dem, da vi imorges 
! droge ud, for at see, om Pladsen her var ryddelig.' 

Lochiel. 
De ere formodentlig dragne bort, for at bjerge 

5 Noget sammen til Foden; de trcckke omkring ligesom 
5 Vandringsrotterne. Her seer Du ellers Stedet, hvor 
5 de slaae Leir, naar de opholde sig i denne Egn. (De 

gaae op paa Fjeldet i Baggrunden.) Seer Du, Nede bag 
; Fjeldpynten derovre, ligefor min Finger, have de deres 
!. Huler. 

W 
Z 
I 
I 
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Tjeneren. 
Zeg seer det. 

Lochiel. 
Naar vi blot sparrede Udgangen, havde vi alle 

Musene iFcclden; der er kun denne ene Vei, og rundt-
omkring dybe Afgrunde. 

Tjeneren. 
Det kan jeg forstaae; de skulle ikke have let ved 

at gaae bort herfra. 

Lochiel. 
Jeg har opdaget en skjult Sti odre paa den an­

den Side, hvorfra vi kunne komme bag paa dem; ad 
denne ville vi liste os, sparre Veien og — 

Donald 
(springer frem bag et Klippestykke.) 

Og dog gaae tilgrunde Mesammen. 
(Han griber Lochiel, piber. Hoilcendere komme, Tjeneren 

flygter.) 

Der, bind den Karl, og for ham bort med Jer, 
Og naar vi komme til vor Leirplads, 
Saa gjor hans Lemmer til en Kuglestive. 
Den flakkets Orm! han spiled' Kjcrven op. 
Og meente, med et Bid at kunne fcrlde 
Mac Eiaghs gamle Egestamme. Gaae! 

(Dc forsvinde.) 

Allan. 
(har siddet taus og udeeltagende for denne Srene.) 

Og hvis jeg ikke kan naae til min Stjerne, 
Saa skinner den dog for mig, jeg har Lov 
At bede til den i det Fjerne. 
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Syvende Scene. 

Endeel as Fslget kommer ud fra Capellet og gaaer bort over 
Scenen, Jnis og Ryno blive tilbage. 

Jnis. 
Gaae Du kun med de Andre, gode Ryno! 
Jeg venter her indtil min Fader kommer. 

Ryno. 

Min Froken! Jeg har flere Gange sogt 
En Leilighed til at betroe dem Noget, 
Som allerede lcenge tynger paa mig, 
Lad mig benytte dette Aieblik, 
Hvorvel det maaskee ei er heldigt valgt 
Dertil. 

Jnis. 
Tal Gamle! 

Ryno. 
Man har sagt om Allan, 

At han var Skyld i Froken Annots Dod; 
Selv Lorden troer det, hvis jeg ei ta'er Feil; 
Det gjor mig Ondt at hore ham fordommes 
For Ting, hvori han dog er heel uskyldig. 
Jeg kjender ham langt bedre end de Andre. 
Vi jaged' altid sammen mens han var her. 
Zcg veed, at han er fri for denne Brode. 

Jnis. 
Hvorledes veed Du det? 

Ryno. 
Zo, Lochiel 

Forsogte paa, den Aften Annot dode, 
At faae mig til at skaffe Allan bort. 
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Han sagde, at det vilde gloede Lorden. 
Jeg afslog det, og derpaa gik han ned 
Til Broen og oprykkede dens Fjcel, 
Fordi han vidste, at vor Gjcest om Ast'nen 
Gik til det gamle Taarn hiinsides Floden. 
Mac Zan saae Alt, han har fortalt mig det. 
Han saae ham lure mellem Buskene 
Og vente paa, at Allan skulde komme, 
Hans Plan slog seil; thi Frokenen gik i Fcrlden 
Jstedet for Allan. 

Jnis. 
Jeg troer Dig, Ryno. 

Hvad Du fortceller mig er ikke Nyt, 
Min Soster dode ei ved Allans Skyld. 
Jeg vilde onske ham, han var saa fri 
For hver en anden Brode, som for denne. 
Gaae Du kun hjem, jeg bliver her tilbage, 
Og folger med min Fader, naar han kommer. 

Ryno. 
De vil da nok fortælle Lorden Alt, 
Og sige ham, at Allan er uskyldig? 

Jnis. 
Det har jeg gjort. 

Ryno. 
Nu, saa er Alting godt. 

(gaaer.) 

Ottende Scene. 

Allan (trceder frem), Jnis. 

Allan. 
Vi modes atter, Jnis! 
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Jnis (forstrakket). 

Allan! 
Allan. 

Ja! 
Aa bliv ei bange, jeg har ingen Dolk. 

Jnis. 
Men Du har maaskee Folk, som vente os. 
Godt, Allan! kald dem frem og gjor det hurtigt. 
Du roved' for min Tillid til dit Vcerd. 
Tag nu mit Liv, og glced Dig saa ved Hcevnen. 

Allan. 
Min Arm er vaabenlos; jeg kommer ei 
Som Eiaghs Son, ei som din Faders Fiende. 
Mig drev min Lcrngsel bort fra mine Brodre, 
Det blev for snccvert for mig hist paa Klippen, 
Gengang endnu jeg vilde see Dig, Jnis! 
Dengang jeg forst kom til din Faders Huus, 
Da kjendte jeg ei anden Lyst end Hcevn 
Mod Dig og alle dem, som boede der. 
Vild er jeg voxet op blandt Loelows Klipper, 
Og fra min Barndom lod det for mit Ore, 
At ingen Sla-gt var slettere end din, 
At ingen Gift var vcerre her paa Zord, 
End den, som gjemtes i Argyles Hjerte, 
Jeg troede det, og onsked' ved en List 
At skaffe Mine Leilighed til Hcevn, 
Da saae jeg Dig, Du blev det Lyn, der klared' 
Min Fortids Nat, jeg stirred' i dit Oie, 
Og kjendte ei den Skrift, jeg lcrste der. 
Du bragte No og Havblik i min Sjcel, 
Jeg glemte Hcevnen, glemte mine Brodre, 
Jeg elsked' Dig, og anede det forst 
Dengang Du sagde, Du foragted' mig. 



64 

Jnis. 
Du elsked' mig! og talte med din Broder 
Oin Leilighed til Overfald mod os. 

Allan. 
Een Maaned har jeg levet i dit Huus; 
Men tv ve Aar jeg levede paa Bjerget. 
Mon Sieblikkets Solskin vel kan jevne 
Den Ss, som aarlang Vinterstormen pisker? 
Mig maa Du ikke domme som de Andre, 
Der voxed' op i Ly af milde Scrder. 
Jeg har ei Moder, der kan lede mig. 
Naturen var min Lov og mine Lyster. 
Vi lagde Planer vel imod dit Liv; 
Men dengang alt stod min Beslutning fast, 
At frelse Dig, det koste hvad det vilde. 
Du tier, Jnis, tvivler Du endnu? 
Du grceder! ha! hvem gjcrlder Taaren? 

Jnis. 
Dig 

Allan. 
Een Maaned kun jeg boede i dit Huus, 
Drom oin et Paradiis, tillukt for Sorgen, 
Saa drog jeg atter op paa mine Bjerge, 
Men ei alene; thi Du fulgte mig. 
Du gik med mig paa Fjeldet ved min Side; 
Paa Jagten stod Du mellem mig og Vildtet, 
Jeg bad til Gud, og Du hans Billed fik. 
Da smilte de, da loe Mac Eiaghs Sonner, 
De spotted' mig, de troede jeg var syg, 
Og Qvinderne raadflog' om Urter til mig, 
Som Lcegedom, ha, ha! de kjendte ei 
Den Urt, som ene kunde hjcrlpe mig. 
Zeg elskte Dig; det var min bedste Lykke, 
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Men og Forbandelsen, der fulgte mig. 
To Stjerner var der blot, som We'hist, 
Erindring heed den ene, Haab den anden, 
De drive mig nu atter her tilbage. 

Inis. 
Og glemmer Du da, hvad Du vover her? 
Min Fader er derinde i Capellet 
Og flere af hans Folk, hvis de Dig see. 
Da gribe de Dig. 

Allan. 

O, lad dem kun det. 
Den Fare er dog ei min vcrrfte her. 

Inis. 
O gaae, Allan! Du veed ei hvad Du vover. 

Allan. 

Jeg vov ed' at forlade mine Brodre 
Og Alt, hvad der har vcrret kjcert for mig. 
Dersom Du synes, at det er for lidt, 
Saa sletter jeg mit Navn iblandt dem ud. 
Er det ei nok, saa kcemper jeg mod dem. 
Nu beder jeg Dig, Znis, om et Svar, 
Siig, at Du ikke meer foragter mig 
Og giv mig Lov at dvcrle, hvor Du er 

Inis. 
Hvad skal jeg svare? Du har selv det sagt! 
Ei parres Fjeldets Hrn med Dalens Tue. 

Allan. 
Zeg var en Orn, for jeg dit Oie saae, 
Det brændte bort min fordums frie Kraft. 
Du rykked' Fjerene af mine Vinger. 
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Jeg var en Fugl, paa Bjerget ammet op. 
Og sang og leg ed' mellem mine Brodre, 
Du fanged' mig og tog mig i dit Huus, 
Og da jeg atter til min Rede kom, 
Var Bjerg og Venner, Alt mig ligegyldigt. 
Jeg lcengtes efter Fangenskab igjen. 
Jeg var en Urt, i Skovens Morke plantet, 
Et flygtigt Solglimt aabnede mit Bceger, 
Nu lamges jeg, da det igjen er svundet. 
Jeg var et Barn, der havde smukke Dromme, 
Hos Dig jeg vaagen Virkelighed saae 
Langt skjsnnere end for jeg havde anet, 
Hvad Under da, at Dronimene mig kjede. 

Jnis. 
O Gud! der komme de. 

Allan. 

Lad dem kun komme. 

Niende SVcne. 
Allan. Jnis. Avgyle og flere bevcebnede Tjenere 

Capellet. 

Argyle, (forskrcekket ved at see Allan.) 

Mae Eiagh ponsed' altsaa dog paa List. 
Hvad Allan! er det Dig? Du kommer her 
Til os igjen, som Tyv i Nattens Morke, 
Du frygter vel, at Dagens Dine skal 
Din Rodme spotte? 

Allan. 
Nei, jeg frygter ikke 

For nogen Mand, selv om han kom som Du, 
Med Hjelm og Svcrrd, mens jeg er ubevæbnet. 
Hvis det hvorfor jeg kom var her om Dagen, 
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^ Da saae Du mig, selv om dm endog lyste, 
Z Med Middagssolens Klarhed. 

Argyle. 
Hvad vil Du? 

Hvi dvceler Du, som Slangen paa min Vei? 
^ Maaskee Du endnu ikke er tilfreds 
5 Med Vcerket, som Du ovede hos mig. 

Allan. 
^ Jeg siger nok engang, min var ei Skylden, 
? At Annot dode, og hvad er der saa 
^ Vel meer som Du har at bebreide mig? 
^ Du myrded' mine Brodres Born og Ovinder, 
) Som Tyv om Natten kom Du, og naar jeg 
Z Vil glemme det, saa synes mig, at Du, 
? Ret godt kan glemme hvad jeg gjorde Dig. 

Argyle. 
^ Jeg glemmer ei, at sidst jeg talte med Dig, 
5 Bad jeg Dig undgaae, at igjen vi modtes, 
5 Du kommer atter, og skal nu erkjende, 
^ At ei din Fod, og ei dit Legems Kraft, 
?. Kan vcrrge eller frelse Dig fra mig. 

Allan. 
) Ei Fod og Kraft, jeg her har havt behov, 
5 Dersom jeg frygtede for dette Mode, 
^ Langt lettere jeg kunde sikkre mig. 
-) Saa langt dit Die naaer, paa disse Klipper, 
^ Laae rundtom nylig Eiaghs Stamme samlet, 
L Den længtes. Lord! at holde Hostfest her, 

Som den din Skjald besang ved Gæstebudet, 
^ Og gik dog rolig bort igjen. 

Argyle. 
Hvorfor? 

5* 
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Allan. 
Fordi jeg onsked' at den skulde gaae. 

Argyle. 
Du gaaer nu ogsaa bort, men gaaer med mig. 
Fordi jeg onsker det saaledes. Bind ham! 
Dig sikkrer jeg mig forst, og sidenefter. 
Ret snart, skal Touren komme til din Stamme. 

Inis 
(afholder en af Tjenerne, der har spandt sit Belte af, fra 

at binde Allan.) 

Nei intet Baand! det er uvcrrdigt for os. 
Zeg troer ei heller, at de gjores mdig. 
Han folger nok godvillig, gjor Du ikke, 
Allan? 

Allan. 
Zo Znis! jeg vil villig folge. 

(de gaae.) 
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Forste Scene. 

Et Fcengscl. 

Allan, (sidder paa en Steen.) 

Orkenens Taage sig ligger om Lueulows Hoie, 
Midnattens stormende Vinde sukke i blegnede Gms. 
B<rre paa Vingen de jublende Icrgeres Stemmer, 
Oldinger lytte til Sangen. — Jeg vil ei vcrre blandt 

dem. 
Vinterens Hccnder bil brede sit Lagen i Dalen. 
Hist bed den eensomme Hytte, synger enJceger sit Db ad, 
Obinderne glode bed Rygtets de ebige Sonner. — 
Jeg bil ei vcrre i Sagnet, Ingen vil synge om mig. 
Stormen kommer fra Ork, mit Navn er ei paa dens 

Vinge, 
Ingen beskyttende Hoi bil skjule mit blegnede Liig. 
Icegeren vil ei, naar paa eensomme Hede han jager, 
Standse med Sorg ved min Grab, og tamke: her hvi­

ler en Helt. 
Og naar en Vandrer besoger min Fcrdrene Bolig, 
Hviler sig paa dens Ruin, han siger' "her Allan blev 

sodt". 
Her stod hans Huus vel, men Allan er ikke i Sangen, 
Svunden han er, som en Drom, som Morgenens 

Taage for Sol. 
Vindene sukke i Bregner og Grccsset paa Arnen, 
Over de mosgroede Mure ryster en Tidsel sit Skjceg, 
Her gik Mac Eiagh, en Kampe, som Klippen i Havet, 
Vcrldig som Ilden i Skov, naar Egene faldes til Jord. 
Hvor er vel Allan? Jeg horer hans Hunde paa Bjerget. 
Hvad var hans Virken og Daad? — Ingen vil svare 

derpaa. 



70 

Anden Scene. 

Allan. Inis (har uformørket hort de sidste Ord.) 

Inis. 
Jeg kommer til Dig, Allan! 

Allan. 
Nei Inis! 

Du kommer ikke, thi Du er hos mig. 
Du gaaer ei heller fra mig; thi Du dvcrler 
Bestandig her. — O hvor jeg vilde onske. 
At jeg Dig ingensinde havde seet, 
Saa havde jeg vel ikke kjendt til Solskin, 
Men heller ikke savnet det i Stormen, 
Da havde vel min Lcebe aldrig smagt 
Det sulde Bceger, skummende as Lykke, 
Som mig din Ncerhed rakte, men ei heller 
Det bittre Bundfald, som nu folger efter. 

Inis. 
Du skal ei klage Allan; thi jeg kommer 
Med Trsst til Dig. 

Allan. 
O! hvor er der vel Drost, 

For den, hvis Fortid var en venlig Drom, 
Hvis Nutid er en vaagen Skuffelse, 
Hvis Fremtid er en ode Vinternat? 

Inis. 
Jo, der er Trost for hver en Sorg i Livet, 
Hvor tvende Sjccle hjcrlpe vil hinanden. 
Og enes trolig om at bcrre den. 

Allan. 
Jeg har ei Kraft, ei Styrke meer; min Sjel 
Gik hen til Dig, og fandt det der saa smukt. 
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At aldrig dm igjen tilbage kom. 
Jeg sendte Kraften for at hente den, 
Den blev hos Dig. 

Inis. 
Hvis Du gav mig din Sjcrl, 

Og hvis den fandt det smukt hos min at vcrre, 
Saa lad dem blive sammen hos hinanden. 
Jeg gi'er dig din tilbage, men da de 
Ei kunne stilles, folger min med den. 
Det vcrre Trssten, som jeg kommer med. 

Allan. 
Jeg troer ei, at jeg har forstaaet Dig. 

Inis. 
Zo, hvis Du troer, at jeg Dig elsker Allan! 
Saa hoit og inderligt min Sjcel kan elske, 
Saa har Du ret forstaaet mig. 

Allan. 
O Znis! 

Er det Dig selv, som taler her til mig? 
Hvis ei saa gaae, og frist mig ikke lcrnger. 
Alt tynger mangen Byrde paa mit Hjerte, 
En saadan Skuffelse det brister ved. 

Inis. 
Jeg elsker Dig, som Oiet elsker Lys, 
Som Hjertet Haab, som Sjcrlen elsker Gud, 
Du Allan! er mig Nutid, Fremtid, Alt, 
Hvad Livet har af Godt og Skjont i Eie. 

Allan. 
O! siig det nok engang, thi hvis jeg ikke 
Her, Inis, atter saae'dit morke Oie glindse, 
Jeg vilde tro, at man mig skuffede, 



Selv om hver Steen i dette Famgsel raabte, 
Med tusind Tunger, at det Sandhed var. 

Ims. 
Her ved dit Bryst jeg hvile vil og dromme, 
Og onske Du var Alt hvad Giet mvdte. 
At Gud og hele Verden var dit Billed, 
Og at mit Gre blot din Stemme horte. 
Jeg elsker Dig og jeg misunder Alt. 
Det som dit Gie seer, din Lccbe smiler til. 
Jeg vilde onske, at jeg var din Broder, 
Din Fader, Svster, hver af dine Venner, 
At al din Kjcerlighed mig ene horte til. 

Allan. 
Jeg er saa fattig, har saa lidt at byde. 
Jeg mangler Ord, jeg har kun Folelser, 
Alt synes mig endnu en Midnatsdrom, 
Hvoraf mig Virkelighed snart vil vcekke. 
Dog nei, dit Gie lyser, det er Dag, 
Og fattig er jeg heller ikke lamger; 
Thi Broder, Elskte, Fcedreland og Gud, 
Jo hviler her hos mig i mine Arme. 

Tredie Scene. 
Ryno, Allan, Inis. 

Ryno. 
Hvad seer jeg; — O! jeg anede det nok. 
Alt forste Dag mit Blik og Allans modtes, 
Jeg vidste, at hans Skjcrbne ham bestemte 
Til at forenes med Argyles Huus. 

Allan (seer Ryno.) 
Ha! Ryno, kommer Du her for at see 
Hvorledes Du tog feil dengang Du spaaede, 
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At min og Annots Skjcrbne passed' sammen. 
Du mccrker nu, din Spaadomsevne svigted'. 

Ryno. 
Den svigted' ikke, nei Mac Eiaghs Son! 
Du misforstod blot det jeg sagde Dig. 
Det Sagn gik alt i mange Aar omkring: 
"Naar Orn sor Orne Campet vil beskytte, 
Skal Eiagh med sin Fjende Hjerte bytte." 
Dig kalde Eiaghs Sonner jo en Grn, 
Og Annot har din Haand sra Ornen frelst, 
Hvad nylig mine gamle Hine saae, 
Fortcelle mig, at Sagnet ikke loi, . 
Og at min Spaadom heller ikke svigted'. 

Allan. 
Nei Gamle! Du har ikke taget feil, 
Thi her har Hm og Due byttet Hjerter. 

Ryno. 
Det er og boie Tid, Mac Eiaghs Son! 
Thi jeg med dette Budskab kom herned, 
At udenfor vor Borg din Stamme samles 
Og Scrkkepibens Toner varsle Kamp. 

Inis. 
O! er det muligt, Allan? 

Allan. 
Za, jeg troer det. 

Min Broder veed, at jeg er fangen her. 

Ryno. 
Fra tidlig Morgenstund, alt saae vi dem, 
Bestandig samles i en storre Mcrngde, 
Ad hver en Sti paa Loclow gaae de frem, 
Det gjalder os, derom er ingen Tvivl, 
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Din Sag er det, nu Man, Fred at skaffe 
For fiendtlig vore Stammer stode sammen; 
Thi modes Campels og Mac Eiaghs Svcerd, 
Som Had og Hcrvnlyst lamge hvæsset har, 
Saa blomstrer der ei Roser for din Elskov. 

(gaaer.) 

Fjerde Scene. 

Allan. Inis. 

Inis. 
Vor Himmel morknes alt i Morgenstunden. 

Allan. 
Den morknes ikke, det er blot en Sky, 
Der let og luftig seiler om paa den. 
Imellem Torne blomstrer jo kun Rosen, 
Som mellem Sorger Livets Lykke blot. 
Jeg rydder Tornen bort. Du plukker Blomsten. 

Inis. 
Og fletter dem til Krandse kun for Dig. 
Kom! lad os gaae. 

Allan. 
Hvorhen? 

Inis. 
Op til min Fader! 

Allan. 
Han har forbandet mig. 

Inis. 
Derfor skal han 

Tidobbelt onske Dig Velsignelse. 



Allan. 
Og hvis det ikke skeer, hvis han igjen 
Forbander mig, nu da det maaskee synes, 
Som om han har en storre Ret dertil? 

Jnis. 
Saa Man, gaae vi To til dine Bjerge, 
Zeg boer hos Dig, jeg lever, doer med Dig 
Og efter Doden leve vi igjen, 
Forenede endnu i Kjoerlighed. 
Forhallen er vort Liv hernede kun, 
Z Himlen naae vi forst til Hoiloftssalen. 

Allan. 
Mig glceder meest Forhallen dog hernede, 
Behold kun Himlens Salighed alene, 
Du gav mig Jordens. 

(de gaae.) 

/emte Scene 

Varelse paa Slottet. 

Argyle strax efter en Tjener. 

Argyle. 
Nu gjalder det, idag har vi Termin, 
Da denne Oval, det hele Helvedliv, 
Naturen stal betale al sin Gjcrld, 
Hvad eller hore op at frygte den. 
Hvordan end Skjcrbnen dreie vil sin Kugle, 
Mig maa den dog bestandig bringe Lykke, 
Om den end blot af Undergang gaaer frem. 
Den lille Bolge boier af for Fjceldet, 
Den store reiser Ho'edet stolt mod den, 
Endskjondt den seer sin Fare foran sig, 
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Dm flyder modig Undergang imode, 
Og knuses imod Stenens haarde Bryst. 

Tjeners«. 
Nu er der ingen Tvivl tilbage meer, 
Bestandig rykke de os mrrmere 
Og sl^be Stiger, store Bundter Riis 
Til at udfylde Slottets Grave med. 
Evan-Duc, som vi sendte til Eolkitto, 
For at opfordre ham til Hja'lp for os, 
Er kommen hjem med uforrettet Sag; 
Thi Eonears Than er dragen over Bjerget 
Til Zagt. — Hvad vil Du vi skal gjore, Herre? 

Argyle. 
Hund! kan Du tvivle, kan Du sporge derom? 
Zeg vil, hvad Du ei vil, thi jeg vil Kamp. 
Gaae! Lad Enhver paa Borgen vcebne sig; 
Giv Piil og Soa'rd til Alle dem som savne; 
Fyld Steen i hver en Skandsekurv til Randen. 
Saa haaber jeg, at vi skal byde dem 
Velkommen, bedre, end de sidst os bod. 
Har Du sorstaaet mig? 

Tjeneren. 
Za vel, min Lord! 

Argyle. 
Tov lidt! Er Lockiel endnu ei kommen? 

Tjeneren. 
Nei, han vil aldrig komme meer tilbage. 
Thi for et Oieblik kom Torquil hjem, 
Forslaaet, blodig, han har os fortalt. 
At Lochiel myrdet er af Eiaghs Stamme. 

Argyle. 
Hvorledes? — Fat Dig kort. 
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Tjeneren. 
De gik mat, 

Mens Stadsen vared' inde i Capellet, 
Lidt om paa Bjergene derudenfor. 
Da Donald pludselig stod imellem dem. 
Greb Lochiel og kaldte sine Folk 
Og gav dem Ordre til at skyde ham. 
Torquil fortccller, at han selv slap bort. 
Men gav sig strax igjen i Kast med Donald, » 
Og med en halv Snees af hans Stammes Folk, 
Indtil han endelig for Overmagten veeg. 
Jeg troer just ei'han fttgted' meget lcc'nge; 
Han ligner mere En, som falden er, 
Maaskee da han i Flugt lob bort fra Donald. 

Avgyle. 
Det lader til, at Skjcebnen rydder op. 
Og kaster Pjalter af sit Pulterkammer. 
Nu vel! han var en bedre Dod ei værdig? 
Bring mig min Hjelm, og saa afsted med Dig, 
Udret dit LErinde til dem dernede. 

(Tjeneren gaaer.) 
Jeg vil dog prove paa om endnu ei 
Een Draabe blot af mine Fcrdres Blod 
I disse tynde Aarer skulle flyde. 

(gaaer.) 

Sjette Scene. 

Inis. Allan. 

Inis. 
Han er alt gaaet. 

Allan. 
Saa lad os vente her. 
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Jnis. 
Za lad mig lcrse i dit Die, Allan! 
Den Kjcrrlighed, som nu dit Hjerte varmer. 
At jeg kan samle Kraft til Stormens Dage 
Det aner mig, at kort vort Solskin varer. 

Allan. 
Du er saa frygtsom, Jnis! 

Jnis. 
Jeg har hort. 

At Qvindens Kjcrrlighed var altid frygtsom. 
Jeg vandt saameget, at jeg crngstes for. 
At Skjcrbnen atter rover det igjen. 
Min Kjccrlighed har bygget mig et Slot, 
Som strceber op mod Himlen, hoit paa Bjerget 
Just derfor storme Vindene mod det. 
Mens den, som boer i Dalen, lever sikkert. 

Allan. 
Jeg har i Livet Intet meer at frygte. 
Min Kjccrlighed var sky og frygtsom for; 
Jeg var et Barn, som forstegang gled hen 
I liden Baad, paa Havets store Bolge, 
Og Nat var over mig, mens Tvivlens Storm 
S^yhoit slog Soen hen imod dens Sta-vn, 
Da lyste Solen for mig i dit Oie, 
Og stolt og sikkert stiler Baaden nu. 

Jnis. 
O! lign Dig ei ved Havet, kjcrre Allan? 
Thi det er lumskt, usikkert, skuffende; 
Lign Dig ved Klippen, som saa trolig vcerner 
For Hytten, der er bygget ved dens Fod. 
Du er en Eeg, med store, slcrrke Grene, 
Og jeg er Ranken, som til den mig stotter 
Og doer og visner bort, naar Egen doer. 
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Allan. 
Nei, Jnis! jeg ved Havet ligner mig. 
Det dybe Hav, naar ester Storm det hviler, 
Saa speiler Sol og Straaler sig deri, 
Og Sol og Straaler er dm Kjcrrlighed. 
Som Havet, Znis, med sit brede Belte^ 
Omslynger Jorden og dens Herlighed, 
Og kysser Bredden, som dens Arm omfatter, 
Saaledes slynger sig mit Hjertes Elskov, 
Om Dig og om dit Vasens rige Skjonhed. 
Og nok engang, et Hav er jo dit Oie, 
Det klare Blik, der fra dit Aasyn lyser, 
Som tvende Fakler for et Kongeslot. 
Paa Havets Overflade hviler Blikket 
Og stirrer længselsfuldt i morke Dyb, 
Og onsker inderligt, at naae derned 
Og see hver Skat, hiin ubekjendte Verden 
Har gjemt paa Bunden. 

Jnis. 
O! tal ikke saa! 

Vel trcenge dine Ord ind i mit Hjerte 
Men kalde Nodme frem paa mine Kinder. 

Allan. 
O rodm min Sjcrl! rodm mine Tankers Billed! 
At nok en Skjonbed mig dit Aasyn viser. 
Naturen danner Lillien for Nosen; 
Den skabte Uskyld forend Kærlighed. 
Hvid straaler Himlens Skja-r i Morgenstunden, 
For Solens varme Straaler rodmer den. 
Kun klare Himmel gloder Straalen paa. 
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Syvende Kcene. 
Argyle. Jnis. Allan. 

Argyle. 
Du atter her? — Saa er mit Spil vel tabt. 
Thi som min onde Dcemon blot Du bringer 
Ulykken til mig, hvergang jeg Dig seer. 
Hvem aabnede dit Fcengsel? 

Allan. 
Sporg din Datter, 

Lad hende sige, at jeg ikke kommer, 
Som nogen Dcrmon til Dig i Ulykken. 
Du gjor mig Uret nu, har altid gjort det. 

Argyle. 
Du aabnede hans Fcengsel? 

Znis. 
Ja, min Fader! 

Jeg vilde ikke, at Du sidenefter. 
En uretscerdig Handling skulde angre. 

Argyle. 
Hvorledes, uretfærdig? Er han ikke 
Min Fiende? Er han ei Mac Eiaghs Son? 

Inis. 
Det veed jeg blot, at han er ei din Fiende. 

Argyle. 
Hvem indestaaer derfor? 

Znis. 
Det gjor mit Hjerte. 

Argyle. 
Dit Hjerte! 
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Allan. 
Hor mig rolig. Lord Argyle, 

Saa skal Du indsee, at Du gjor mig Uret. 
Hvorfor er Du saa fiendtligt stemt mod mig ? 
Hvad gjorde jeg, der Egger Dig til Vrede? 
Tidt har vel Navnet storre Vccgt end Manden; 
Du hader mit, men hvorfor hade mig? 
Jeg vil ei minde Dig om Grunden til. 
At jeg kom her til Slottet sorste Gang, 
Hvad da min Hensigt var, er jo det samme; 
Blot det er vist, at hvis jeg var din Uven, 
Og onsked' Hcrvn, som Son af Eiaghs Stamme, 
Saa har nu Tid og Forhold mig forandret. 
Og da inat vi modtes ved Capel'let, 
Jeg kom som Ven, og ei som Fjende til Dig. 

Argyle. 
Hvad har da vel saa kort Tid Dig forandret. 
Forsonlighed var for ei Eiaghs Dyd. 

Allan. 
Det skal jeg sige Dig, saa kort jeg kan. 
Zeg saae din Datter, Inis, her paa Slottet, 
Jeg elskte hende, og hvad jeg ei aned', 
Hvad ei min SM i dristigst Tanke haabed', 
Det er nu skeet; hun elsker mig igjen. 

Argyle. 
Mit Barn? min Datter? 

Inis. 
^ ^ Ja, jeg elsker ham. 
Alt dengang jeg var Klosterlivet viet. 
Skjult i mit Hjerte levede hans Billed. 
Sporg ei bvorfor, svorg beller ei hvorledes 
Argyles Datter kan sin Fiende elske. 

6 
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Ei fcrngsler Buur og Lcenker Folelser, 
De flagre om i Verden hvor de ville 
Og omdse ikke Forhold eller Skranker. 
Du kan forstode ham, forjage ham, 
O, men jeg beder Dig, betccnk Dig Fader? 
Riv ei din egen Datter fra dit Hjerte; 
Jeg elsker ham, nu er hans Skjcrdne min. 
Jeg folger ham i Verden hvor han gaaer, 
Paa Bjerg og Dal, hans Vei og min er een. 
Jeg dele vil hans Sorger og hans Lykke. 

Argyle. 

O, det er smukt! det passer sig for Dig. 
(man horer Skud og Vaabenlarm udenfor) 

I dette Sieblik Mac Eiagh stormer; 
Hor, hvor de kcempe sammen udenfor! 
Og mens jeg vcrrger Slottet mod min Fiende, 
Saa forer Du hans Son for mine Blikke, 
Forsvarer ham, og vexler Elskovseder. 
Skal da Enhver, som ncrrmest staaer mit Hjerte 
Kun bore mig en giftig Braad deri? 

Ottende Scene. 

De Forrige, Eynold. 

Eynold. 

Min hoie Than! 
Argyle. 

Hvordan gaaer det derude? 

Eynold. 
Det gaaer ret godt, Mac Eiaghs Stamme flygter. 
En Flok af dem har leiret sig paa Sletten, 
Saa langt ttlbage, at vi ei kan naae dem. 
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En anden Deel gaaer ind bag Bjergene, 
Jeg troer ei, at de Mere har isinde, 
Vor forste Hilsen har ei smagt dem godt. 

Argyle. 
Bravt, Eynold! sug til dine Kammerater, 
At hver Mands Tapperhed skal blive lonnet. 
Jeg kommer strax. 

(Eynold gaacr.) 
(til Allan,) 

Mac Eiagh frygter for, 
At rende sig tilblods mod mine Mure. 
Han viser Tcrnder blot, men bider ikke. 

Allan. 
Nei, Lord? Donald Mac Eiagh frygter ikke. 
Du glceder Dig for tidlig af din Seier, 
Og kjender slet den Fiende Du foragter. 

Niende Scene. 
De Forrige, Evan-Duc (kommer blodig og med blot 

tet Svard i Haanden). 

Argyle. 
Hvorledes gaaer det Dig? Du kommer jo 
Med Sorgens Budskab skrevet paa din Pande. 

Evan-Duc. 
Scrt Dod for Sorg, saa traf Du ncer ved Sandhed 

Argyle. 
Tal hurtigt?! 

Evan-Duc. 
Than! Det er forbi med os. 

Mac Eiaghs storme ved det gamle Taarn. , 
6* 
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Forgjceves var vor Modstand, de os drev, 
Som Vinden Avner, overalt tilbage. 
Fra Hangen trcenge de herop til Borgen, 
De skaane Intet, Doden gaaer med dem. 
Og saaer lemlcestet Lug i hvert et Skridt, 
Mac Donald raser som en Ild i Skoven. 

(gaaer.) 
(Larmen udenfor tiltager.) 

Argyle. 
Ha, skjul Dig Sol, lys ei for denne Dag, 
Hvi stirrer vel dit dumme Ansigt paa mig? 
Mord, Undergang, Tilintetgjorelse 
Har Skjcebnen skrevet for Argyles Huus. 
Dse skal jeg, som en Vandringsmand i Ork, 
Usavnet, ubegrcedt og uden Hceders Minde, 
Og Du, mit Barn! Du skal vancrret staae, 
Paa Dig skal Eftertidens Spot henpege. 
Jeg seer dit Smiil, Du triumpherer, Allan! 
Ha, drceb mig kun, derfor er Du jo kommen. 

Inis. 
O Allan! kjcere Allan! frels min Fader! 

Allan. 
Et Svcerd, en Dolk, jeg vil beskytte Dig. 
Laan mig dit Svcerd og kjend saa Ven fra Fiende. 

Argyle. 
Du — Du vil kcrmpe for mig, Allan? 

Allan. 

Ja! 
Jeg kcrmper for Dig, tag Forbandelsen 
Tilbage, som Du dynget har paa mig. 
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Argyle. 
Jeg er en Mand, som selv forbandet er, 
Hvad jeg har sagt, vil aldrig naae til Dig, 
Du seer Alt rammer jo mit eget Hoved. 

Tiende Scene. 

De Forride. Dorene Baggrunden flyve op. Slottets 
Beboere trcenges ind af Mac Eiaghs Folk, strax ester 
Donald. Nogle forsvare sig. Allan stiller sig foran 
Argyle. Da Hoilcenderne af Eiaghs Stamme see 
Allan, udraabe de hans Navn og trcenge derpaci ind 
mod Argyle. 

Allan. 
Holdt, Brodre! Ingen rore denne Mand. 

Hoiloenderne. 
Den Blodhund! han har myrdet vore Qvinder. 
Bort Allan! han kan ikke frelses lcrnger, 
Det er Gjenghrldelse vi ove her. 

Allan (vcrrger for Argyle). 

Tilbage siger jeg! Enhver som elsker Livet. 
Donald (styrter frem). 

Holdt! hvem af Jer tor rove mig mit Offer? 
Mig horer Havnen til, — mig — mig alene! 
Ha! endelig saa modes vi Argyle! 
Hvor jeg har lcrngtes efter denne Time. 
Skurk, Nidding! Du bar gjort min Faders Huus 
Til en Blookjedel, husk paa det og doe! 
Far ned til Helved, hvor Du kommer fra! 

(Han styrter mod Argyle. Allan tråder imellem.) 

Allan. 
Holdt Donald! 
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Donald. 
Allan! 

Allan. 
Dmb ham ikke, Broder? 

Du seer din Fiende ubevæbnet er. 
Donald. 

Bevccbnet eller ei, doe skat han! doe! 
Om saa min Salighed derfor jeg mister. 
Gaae bort! stil Dig ei imellem mig og Hcevnen. 

(Han farer mod Argyle. Allan afvcerger kt rasende Slag, 
som Donald gjor mod ham.) 

Allan. 
Han skal ei doe, for jeg er dod for ham. 

Donald 
(haver nok engang Svcerdet, men lader det krafteslss synke.) 

O Man! han har myrdet vore Brodre! 
Argyle. 

Og red jeg deres Hjerte ud af Livet 
Og drcebte Barnet ved din Qvindes Bryst, 
Saa er Du hcrvnet. Man, gaae tilside! 
Lad ham kun droebe mig, hans Svcrrd vil ei 
Saalamge pine mig, som Livet gjorde. 

Donald. 
Bort Dreng! tilside? Havnen blinder mig, 
Jeg kjender ikke lamger Ven fra Mende. 
Enhver, som endnu lever kan Du frelse. 
Men han maa doe? — Hcrvn raaber det l Hjertet! 
Ha^vn raaber hver en Tanke i inin Sjcel! 
Haevn raaber Stammens og min Qvindes Blod ! 
Bort! Tving mig ikke til et Brodermord. 
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Allan 
Mig maa Du drcrbe, forend ham Du naaer. 
Hen over mig gaaer Neien til Argyle. 

Donald. 
0 Allan! selv min H^vn Du rover mig. 

Allan (tager Donalds Haand). 

Donald! min Broder! bor mig, kjcere Donald! 
Har han forsyndet sig, saa er han straffet. 
Hans Haar er hvidt, ban6 Fod staaer alt ved Graven, 
Tag ei hvad den om foie Tid vil fordre. 
Du drceber mig, hvis Du Argyle drccber. 

Argyle. 
Jeg bod Dig Haand til Fred. 

Donald (rasende). 

Det gjorde Du! 
Men paa din Haand en Handske sad af Staal, 
1 Handsken sad en Dolk, og den var dypper 
I Blod af vore Brodre og min Hustru. 

Allan. 
Donald! lad mig ei meer forgjccves bede. 
Kald frem dit bedre Zeg, og lad det seire. 

Donald. 
Min sidste Lykke rover Du mig her, 
Mit Haab, min Stottestav, min Trost i Natten 
Den brister nu, som Glas i mine Hcrnder. 

Znis (kncelende.) 

O skaan ham Eiagh! lad ham leve for 
At gjore godt igjen, hvor han har feilet. 
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Donald. 
Kan ban da kalde Dode frem, som Graven 
Alt lamge gjemmer paa. Hvem er Du, -Qvinde? 

Inis. 
Hans Datter! 

Donald (til Allan.) 

Allan? 
Allan. 
Det er hende, Donald! 

En af Mac Eiaghs Folk. 
Nu Donald, gjor det af med Manden der. 
Hvis ei, saa giv mig Lov til dette Arbeid. 

Donald. 
Gaae! 

Flere Stemmer. 
Drccb ham, Donald, dnrb ham, ingen Skaansel 

Donald (vild.) 

Hvem taler her om Drab, naar jeg ei vil det? 
Z byde. Drenge! ha, det klccder smukt! 

Hoiloenderne 
Han drcrbte vore Ovinder, vore Bvrn! 

Donald. 
Za meer endnu, min Hustrue drcebte han. 
Og hvis jeg dog vil, at han leve skal, 
Saa gad jeg seet den Karl af Jer, I Helte, 
Der lukker Munden op og siger „Nei." 
Z mumle! hviske! hver Mand ud herfra. 
Mit Svccrd er wdt af vore Fienders Blod, 
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Zeg vilde nodig farve det med Eders. 
Har Z forstaaet mig? 

- (Hoilcenderne gaae.) 

Ellevte Scene. 

Donald. Allan. Argyle. Jnis. 

Donald. 

For denne Qvindes Skyld har Du da svigtet 
Din Stamme, mig, og Alt hvad for Du elsked', 
Za, — hun er smuk, hun kan vel blcrnde Dig. 
Dog vcennes Du til dette Sies Solskin, 
Saa vil Erindrings Dug et Minde vcede, 
Og Du vil angre hvad idag Du gjorde. 

Allan. 
Nei Donald! aldrig; thi hun lcrrte mig. 
At Hcrvn gaaer ned, hvor Elskovs Sol gaaer op. 
For var mit Liv en Nat, nu lyser Dagen, 
Hvi skulde jeg vel atter onske Natten? 

Donald (sagte.) 

Ja det er Dag, dens Minde vil groe fast, 
Og suge hver en Lykke af mit Hjerte. 
Det er en Dag, hvor Smerten rakker mig 
Sit Boegers sidste Bundfald til at tomme. 
Men hvad gjor det? — vel! Bl?g'ret er alt tomt, 
Saa lad da briste, hvad ei meer' kan vcrre. 

(hoit) 
Tag hende Broder! og vcrr lykkelig. 

Argyle. 

Du glemmer, Donald! jeg er hendes Fader. 
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Donald. 
Beed Du mig ei at huske; thi saa lcrrer 
Jeg Dig, ved Himlens Gud! at glemme Alt. 
Du, Fader? Ha! et sønderlemmet Liig, 
Vt Maaltid rettet an for Ulv og Ravn, 
Paa Astedynge-Fad af dette Slot,, 
Var Du, hvis han ei rev mit Svcerd af Haanden, 
Og vendte Spidsen mod mit eget Bryst. 
Zeg  sk jamker  hende  bo r t ,  f o r s t aae r  Du  mig?  
Og da et Liv saa siet som dit har Vcrrd 
For disse, gi'er jeg det i Brudegave. 

Allan. 
Min kjcere Broder! 

Jnis. 
Lad mig o g saa takke, 

O Donald! Du er stor og god og ccdel, 
Som Allan altid har fortalt om Dig. 

Donald. 
Har Allan det? Du unge. smukke Qvinde! 
Du elsker ham jo, vil bestandig sprede 
Velsignelse og Glcrde paa hans Vei? 

Jnis. 
Hvad Qvinden magter, vil jeg vcrre ham. 
Min Lccbe er kun fattig mod mit Hjerte. 

Donald. 
Saa v^rer lykkelige, glem mig aldrig. 
Min Broder! thi nu har jeg gjort for Dig, 
Saameget som et Menneske kan gjore. 
Jeg styrted' om mit Haab, min No, min Lykke, 
Din egen skal af dens Nuin opblomstre. 

Allan. 
Gaae ikke fra os, Donald, bliv hos mig! 
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Donald. 
Jeg, blive her? 

Allan. 
Husk paa, Du sagde selv, 

Skal Flammen lyse, maa vi blive sammen. 
Donald. 

Nei, jeg maa bort, bort! denne Luft mig drcrber, 
Her skilles vi, min egen, kjccre Broder! 

(der raabes efter ham udenfor) 
Hor, hvor de raabe ester mig dernede, , 
Jeg kommer! lev Du nu saa lykkelig. 
Som dette Hjerte onsker Du maa leve. 

(Han strcekker Hcenderne mod Himlen.) 
O Moder! see ned til mig fra din Himmel, 
Velsign mig, thi nu troer jeg, jeg har holdt 
Det Lofte, jeg Dig gav paa Sottesengen. 

(Han styrter ud.) 

Teppet falder. 








